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STUDIEN D'BER DIE NEUPERSISCHEN LEHNWÖRTER 
IM OSMANISCH-TÜRKISCHEN. III 

215. ibri~im (1680), ibrisim (1680), ibresim (1680), ibiri§in (1603), 
_ebir~im (1641), ibri~in (1672), ebri~im (1838) 'Seidenfaden; Seiden­
zwirn'_:,___ nper. äbrisäm_ 'Seide' (Lokotsch EWb. Nr 10; Räsänen 
VE"\'.Vb. 34). -1603: ibiri?in (nibirissin L!J) 'seta' (MThP II_ 510); 

• 1641: ebirJim (ebirsc-:im) 'seta, seda' (Mol. 400); 1672: ibriJin 
_(ibri~in) 'Seidenfaden' (Nagy 230); 1680: ibri?im, rarius ibrisim 
(ibrisim, ibrisim), aut ibresim 'sericu:m. sartorium, sutile' (Men. 
24-5); 1791: ibri?im (ibrischim) 'soi'e' (Pr. 536); 1838: ebriJim 
(eb:richim) 'soie torse' (Rind. 2). 

• .A.bL: 1680: ibri?inici (ibrisimgi) 'sericarius' (Men. 25); 1838: 
ebri?imci (ebrichimdji) 'vendeur de soie torse' (Hind. 3). • 

216. iskembe (1641), isgembe (1641), i~ekembe (1730) 'Kaldaunen 
·, . , . ' 

(der Tiere), Eingeweide~ ~ npers. sikämbe 'Därme, Eingeweide, in-
nere Organe; Gekröse' (Räsänen VEWb. 174). -1641: ·i?kembe 
(isc kiembhe) 'trippa' grissa, ventraccio' (Mol. 181); i?gembe 
(isc=ghiembe) 'trippa, pacia' (Mol. 467); 1680: i?kembe (iskiembe) 
-~ventriculus; omasum~ segmenta • ventriculi' (Men. 243); 1730: 
i?ekembe (ichekembe) 'les intestins' (Hold. 75), 1838: i?kembe (ich­
kembe) 'tripes; ventre; gras-doubles' • (Rind. 42). 

2i7. iTkence (1680), ~ikence (1680), iskence (1641), isgence (1641), 
skence (1675), §kend'e (1668), §gend'e (1668) 'Marter, Folter' ~ 
nper:s. sikänge 'Folter, Marter, Mißhandlung' (Räsänen VEWb. 
'i74): -1641: iskence (ischienge, iskenge, iskienge) 'supplicfo; tor­
mento; martorio' (Mol. 443, 459); 1668: Jkend'ederum (skengyede­
rum), • nend'etmi?im (sgengyetmissim) 'crucio' (TSU 198); 1675: 
sken.ce· (skendzie): 'm~kit to:rtury ( = Folter, Marter)' (Herb; 7 4); 
10 -- Folia Orientalia, t. XVI 
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1680: i§kence, §ikence (iskienge, sik1enge) 'cruciatus, tortura, füli­
culae, tormentum quo veritas extorquetur' (Men 244); 1791: 
ifkence (ischkendsche) 'torture' (Pr. 561); 1838: i§kence, iskence 
(ichkendje, iskendje) 'tourment, torture; question' (Rind. 42). 

Abi.: 1680: i§kencelemek (isk1engelemek 1) = i§kence virmek 
(isk1enge wirmek 1) 'torturam dare, fidiculis aplicare, torquere' 
(Men. 244); 1791: kimseyi i§kencelemek (kimseyiischkendschelemek) 
'mettre quelqu'un a la torture' (Pr. 561); 1838: i§kencelemek 
(ichkendjelemek) = i§kence vermek (ichkendje vermek) 'tourrrienter, 
appliquer a la question, a la torture' (Rind. 42). -1641: iskence­
lenmi§, isgencelenmi§ (iskiengelenmisc, isghengelenmisc) 'tormen­
tato; flagellato' (Mol. 150, 459). 

Zus.: 1641: iskence vermek (iskienge vermek) 'tormentare, dare 
della corda (Mol. 459); isgence etmek (isghenge etmek) 'flagellare• 
(Mol. 149). - 1680: i§kence <;ekmek (isk1enge cek1mek 1) 'torqueri, 
cruciari, torturam pati' (Men. 244); 1791: i~kence <;ekmek (isch­
kendsche tschekmek) 'souffrir la torture' (Pr. 561); 1838: i§kence 
<;ekmek •(ichkendje tjekmek) 'etre tourmerite; endurer tourmens; 
subir la torture' (Rind. 42). 

218. jale (1680) 'Tau' ~npers. zale 'Tau, Reü, Hagel'. -
1680: jäle (Jäle) 'ros, pruina, grando; uter vento inflatus, quo 
natantes utuntur' (Men. 2418). 

219. julide-muy (1680) 'zerzaust, zottig (vom Haar)' ~ npers. 
zulide-müy 'mit aufgelöstem, wirrem Haar', eine Zusammensetzung 
aus zulide 'aufgelöst, wirr' und müy 'Haar'. -1680: julide muy 
(Jülide miij) 'intricatam habens comam'; muy julide (müi jülide) 
'crines intricati' (Men. 2486). 

220. kagat (1544-48), kigat (1603), kag1d (1641), kag1t (1641), 
~agat (1668), ~aget (1668), kagiz (1680) 'Papier; Brief; Spiel­
karte' ~ npers. käga~, kägiiJ., kägaz 'Papier; Brief; Dokument' 
(Räsänen VEWb. 219). -1544-48: kagat (kiahat) 'epistola' 
(Georg. 111); 1603: kagat (kiahat) 'epistola' (MThP I 474); kigat 
(kihat) 'papyrus, charta' (MThP I 250, II 205); 1641: kagit, kagid 
(kiaghit, kiaghid) 'carta da scriuere; epistola; lettera, ehe si manda' 
(Mol. 81, 134, 232); 1668: <;agat, <;aget (csagat, csaget) 'cartüolia,, 
carta' (TSU ·162); 1680: kagid, kagiz (k 1äghyd, kiäghyz) 'charta; 
litera seu epistola' (Men. 3848); 1790: kagid (kiaghed) /papier~ 
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(Vig. 411). - Dial.: af. k'a"'at 'mektup' (A..DM I 185); ant. qiyad 
.AHM I 198; am., ter. kagit 'kagit, kart (oyun)' (A..DD 258); ayd. 
kahat KSz. I 188; bur. qiyat A..DM I 198; edr. qayit A..DM I 197; 
er. kät A..A..D 258; er., Kocaah keyat A..A..D 259; esk. käd .AA...D 258; 
gaz. käd GDT 293; gir. 'l;cät KDT 342; kast. kät A..A..T 238; kaz. 
k'at A..OH VIII 307; mar. kahat GDT 293; nig. kiyad OA..D 249; 
or. kahat, kät KDT 331; siv. kät STT 248; sas. kiyat RO XXIII 89; 
ter. kagiz STT 248; Sag1karah gagit 'kag1t, oyun kart1' (OA..D 237); 
um. kät 'kag1t, mektup' (OA..D 249). 

A..bl.: 1641: kagidci (kiaghidgi) 'cartaro' (Mol. 82); 1791: kagidci, 
kagat<;i (kyaghiddschi, kahatdschi) 'papatier' (Pr~ 455). -1641: 
kagit<;uk (kiaghitciuk) 'letterine' (Mol. 232). 

221. kagulhane (1680), ,;ag~thana (1668) 'Papierfabrik' ~ 
npers. käga§:xäne 'ds.', eine Zusammensetzung aus käga!!:_ 
'Papier' und xäne 'Haus, Ort'. -1668: <;agethana (csagethana) 
'bibliopola, Buchhändler (hat in der Tat die Bedeutung 
'Papierfabrik')' (TSU 186); 1680: kagidhäne (k1äghydchäne) 'char­
taria officina, seu mola' (Men. 3848); 1790: kagidhane (kiaghed­
hane) 'papeterie' (Vig. 411). 

222. kahpehane (1791) 'Freudenhaus, Bordell' ~npers. gähbe­
xäne 'ds.', eine Zusammensetzung aus gähbe ( ~ ar. qa7J,bä) 'Prosti­
tuierte, Hure' und xäne 'Haus, Ort'. -1791: kahpehane (kahpe 
hane) 'bordel' (Pr. 220). 

223. kahpezne (1591), kahpezene (1620), kahpezen (1680) 
'Buhlerin, Hure; Hurensohn, Taugenichts' ~ npers. gähbe ( ~ ar. 
qa~,bä) 'Prostituierte, Hure' und zän 'Weib, Frau'. -1591: kah­
pezne ( cachpezne) 'meretrix mulier, etiam viris conuicij loco vox 
haec tribui solet a barbaris' (Leuncl. 876); 1620: hay kahpezene 
(cachpezene) c'est a dire: ha, fils de pui'ain (Baud. 147) 4

; 1680: 
kahpezen 'meretricius, scortator' (Men. 3633). 

22. kahya (1641), kibaya (1591), tihaya (1591), kekaya (1546), 
,;ehaya (1668) = kathude (1641), kethuda (1680), kethuday (1680) 
'Hausmeister; Intendant, Verwalter; Dorfältester' ~ npers. kad­
xudä, katxudä(y) 'Hausherr; A..ltester; Bürgermeister; (alt) Herr-

, Baud.= M. Baudier, Inventaire de l'histoire generalle des Turcz, 
ou sont descriptes les guerres des Turcz, leur conquestes, seditions •• • , 
affaires quils ont en contre les chrestiens, Paris 1620. 
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scher', eine Zusammensetzung aus kade 'Haus' und xudä, xudäy 
'Herr, Machthaber; Gott' (Räsänen VEWb. 259). -1546: oultre 
-ya ung lieutenant du Bostangibaßi, quilz appellet protogero, qui 
est nom grec, & en leur lague Ohecaya (Geuff. 7r); 1591: kihaya 
(kihaia) 'praefectus, & legatus, & vices gerens (apud Turcos hoc 
nomiile nunc is -intelligitur, tarn inter milites, quam aulicos)' 
(Leuncl. 886); tihaya (tihaia) 'praefectus, maior domus, & legatus 
siue locumtenens (ita pronuntiatur ab iis, qui loquntur elegantius, 
nam vulgo quidem kihaia dicitur)' (Leuncl. 895); 1603: kihaya 
(kihaja) 'vicarius' (MThl> II 702); 1641 kahya (kiahia) = kdthude 
(kiathude) 'maiordomo, mastro di casa' (Mol. 240); 1668: 9ehaya 
(csehaia) 'procurator; vice comes' (TSU 163); 1680: kethuda, 
kethuday, vulg. kahya, kihaya (kietchudä, k 1etchudäj, vulg. kiahja 
seu k 1ihaja) 'praefectus, vicesgerens, locumtenens, procurator; 
herus, ditior, praecipuus incola; (astrologis vul.) alchocoden, geni­
turae dominus' (Men. 3870); 1791: seray kethudasi (seray kethou­
dasi) 'le gouverneur du serail' (Pr. 453) .. - Dial.: ter. ket"o,uda, 
kö"o,a 'köy muhtari' (DAT 263). 

Abl.: 1680: kethudälik (kietchudälyk) 'praefectura, vicariatus; 
vicesgerentia, procuratoris munus' (Men. 3870) . 

. Zus.: 1680: kethudäbeg, vulg. kihaya beg (k1etchudäbegi, vulg. 
k 1ihaja beg 1) 'locumtenens generalis, seu vicepraefectus Janis­
sariorum seu militum praetorianorum' (Men. 3870). - Dial.-: er. 
kehyebeci DAT 262. 

225. käkül (1641) 'Haarlocke' ~ npers. käkul 'Haarbüschel, 
Haarschopf, Haarlocke; (Hahnen- )Kamm' (Lokotsch • EWb. 
1019). -1641: kakül (kiakiul) 'capelli, chioma; crini; zazzera, 
capigliara' (Mol. 80, 110, 491); kakülin sa9mak (kiakiulin sacimak) 
'scapigliato' (Mol. 378); 1680: kakül (kiäk 1ül) 'nom. herbae valde 
amarae, origanum; usitat. cirrus, cincinnus catenae forma pen­
dulus:, (plexus) & crispus; funis, cui vestes exsiccandae imponun­
tur' (Men. 3850). - Dial.: gaz., mal. kekil GDT 293; saf. kökül 
AAD 260; ter. kekil DAT 262; yoz. kekil OAD 249. 

Abl.: 1641: kakülli (kiakiulli) 'zazzerato' (Mol. 491); dial. saf. 
köküllü AAD 260. 

, 226 .. kalbur (1680), galbur (1641) 'Sieb' ~ npers. gälbir, gärqal 
( ~ ar. girbäl) 'ds.' (Räsänen VEWb. 14 7). -1641: galbur (ghalbw) 
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'criuello' (Mol. 110); 1680: kalbur 'cribrum' (Men. 3592); 1790: 
kalbur (qalbour) 'crible' (Vig. 371); 1791: kalbur (kalbour) 'crible; 
tamis' (Pr. 270, 551); - Dial.: kas. gaU;ur 'f:?ieb' (FJ 141); rhod. 
galbur 'tamis' (AOH X 220). 

Abl.: 1641: galburlamak (ghalburlamak) 'criuellare' (Mol. 110); 
1680: kalburlamak = kalburdan ge<;ürmek (kalburdan gieciürmeki) 
'cribrare' (Men. 3592); 1790: kalburlamak (qalbourlamaq) 'cribler' 
(Vig'. 3 71); 1791: kalburlamak (kalbourlamak) = kalburdan ge9ür­
rnek (kalbourdan guetschurmek) 'passer quelque chose par le tamis' 
(Pr: 551). • 

227. kalpezan (1672), kalpazan (1790), kalbzen (1791), kalbazan 
(1838) 'Falschmünzer; Fälscher; Spitzbube' ~ npers. gri,lbzän 
'Falschmünzer', eine Zusammensetzung aus galb. 'gefälscht,; un­
rein, vermischt' und zän, ein Präsensstamm von zadän ;'schla­
gen'. -1672: kalpezan 'Fälscher; Spitzbube' (Nagy 238); 1790: 
kalpazan (qalpazan) 'faux-monneyeur' (Vig. 384); 1791: kalbzen 
'faux monno'ieur' (Pr. 324); 1838: kalbzen (kalbzen), kalbazan 'faux 
monnayeur' (Rind. 368\. • 

:Abl.: 1838: kalbzenlik, kalbazanlik (kalbzenlik, kalbazanlek) 
'.profession de faux monnayeur'; ~ etmek (etmek) 'faire de la 
fausse monnaie' (Rind. 368). 

228. kalteban (1680), kärtaban (1680), kaltaban (1730) 'Kuppler, 
Hahnrei' ~ npers. galtabän 'Kuppler, Hahnrei; Halunke, Schuft; 
Weichling'. -1680: kalteban, kärtaban (kalteban, etiam kaertaban) 
'vir qui mulierem meretricem habet, quive in scortatione conjugis 
suae acquiescit; Hanrey' (Men. 3744); 1730: kaltaban 'un vetdon' 
(Hold. 79); 1838: kaltaban 'cocu content' (Rind. 368). 

229. kam (1680) 'Wunsch' ~ npers. käm 'Wunsch; Gegenstand 
des Wunsches; Genuß'. -1680: kam (k1äm) 'voluntas, desiderium 
appetitus, intentio, intentum' (Men. 3852); 1838: kam (kia:m) 
'volonte, desir, intention' (Rind. 382). 

230. kämran (1680) 'glücklich, am Ziel seiner Wünsche; erfolg-· 
reich; mächtig, unumschränkte Macht besitzend; Renner' ~ npers. 
kämrän 'ds.'. -1680: kamrän (k1ämrän) 'voti sui compos, per­
sequens, promovens quod vult, seu qui facit, quicquid vult, .felix, 
beatus, fortunatus, voluptuosus, deliciis affluens; equus celeriter. 
incedens, gradarius' (Men. 385·3 ). • •• 
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.Abl.: 1680: kamränlik (kiämränlyk) 'felicitas, deliciae, voluptas, 
fruitio omnium, quae animus appetit; augustus, felix, regius; ab­
solutus' (Men. 3853). 

231. kar (1603) 'Gewinst, Gewinn, Profit; Tun' ~ npers. kär 
'.Arbeit, Beschäftigung;' Beruf, Tat; Handlung' (Lokotsch EWb. 
1069; Räsänen VEWb. 235). -1603: kar (khiar) 'operarius, mer­
ceriarius; opus' (MThP II 169, 174); 1641: kar (kiar) 'guadagno' 
(Mol. Index); 1680: kar (k1är) 'factum, opus, res, negotium, oc­
cupatio, commercium, vitae ratio, professio, ars' (Men. 3837); 
1790: kar (kiar) 'profit' (Vig. 421); 1838: kar (kiar) 'profit, gain; 
oeuvre, ouvrage, action, travail, entretien, metier, profession' 
(Rind. 381). 

Zus.: 1680: kar etmek (k1är e.) 'operari, exercere aliquam artem, 
etiam mercaturam, effectum facere, afficere, penetrare, pervadere' 
(Men. 3837); 1790: kar etmek (kiar etmek) 'profiter' (Vig. 421); 
1838: kar etmek (kiar etmek) 'gagner; toucher, penetrer' (Hind. 381). 

232 .. kardan (1680) 'geschickt, erfahren, meisterhaft' ~ npers. 
kärdän 'ds.'. -1680: kardän (k1ärdän) 'rei gnarus, peritus, intel­
ligens; qui operari novit, opusve intelligit, recteque facit, & villicus 
qui conducit agros' (Men. 3841); 1838: kardan (kiardan) 'expe­
rimente' (Rind. 381). -Dial.: ayd. ·kerden KSz. I 191. 

.Abl.: 1680: kardanlik (k1ärdänlyk) 'rerum peritia' (Men. 3841). 

233. kargir (1680), kavgir (1838) = kargir bina (1680), kagir 
bina (1790) 'aus Stein oder Backsteing gebaut, hergestellt, Stein­
haus' ~ npers. kärgir '.Aufseher, Inspektor' ( + ar.-türk. bina 
'Gebäude, Bauen'), eine Zusammensatzung aus kär '.Arbeit, Be­
schäftigung, Tat, Handlung' und gir, ein Präsensstamm von 
gerejtän '(an)nehmen, erhalten, verhaften, einstellen, (ein)wirken, 
ausfüllen' (Lokotsch EWb 1092; Räsänen VEWb. 235). -1680: 
kargir (k1ärg 1ir) 'qui negotium sustinet, suscipit; de alterius opere 
prospicit; cella subterranea; panni lanei genus grossius'; kargir 
bina (k1ärg 1ir bina) 'lapidea domus' (Men. 3842); 1790: kagir bina 
(kiaguir bina) 'maison de pierre' (Vig. 401); 1838: kargir, kavgir 
(kiarguir, kiavguir) 'du pierre; batiment du pierre' (Rind. 381). 

234. karhane (1641), kerhane (1680) 'Fabrik, Betrieb, Werk' ~ 
npers. kärxäne 'Fabrik, Werk; Werkstatt', eine Zusammensetzung 
aus kär '.Arbeit, Beschaftigung; Beruf, Tat' und xäne 'Haus, Ort' 
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(Räsänen VEWb. 256). -1641: karhane (kiarchane) 'bottega doue 
si labora' (Mol. 73); 1680: karhane, vulg. kerhane (k1ärchane, vulg. 
kerhane) 'officina opificis' (Men. 3840); 1791: karhane (karhane) 
~fabrique' (Pr. 321); 1838: karhane (kiarqhane) 'fabrique, atelier, 
ouvroir; boutique' (Rind. 381). - Dial.: bal. k'arhane 'furunla 
yapllan sanat fabrikalan' (.ADM I 185). 

235. käse (1641) 'tiefe Schüssel, tiefer Teller' ~ npers. kase 
'großer Becher, Schale, Schüssel; Napf' (Räsänen VEWb. 239). -
1641: kase (kiase) 'coppa, vaso da bere' (Mol. 107); 1680: kase 
(k 1äse) 'patera, poculum; scutella, paropsis quaevis sive aenea, 
sive fictilis, sive magna, sive parva' (Men. 3846); 1790: kase (kiase) 
'coupe, vase; tasse de verre, de terre' (Vig. 371, 443); 1791: kase 
(kase) 'tasse' (Pr. 552). • 

236. kaselis (1680), kaseleys (1838) 'Speichellecker' ~ npers. 
käselis 'Parasit, Schmarotzer, Speichellecker; Schmeichler', eine 
Zusammensetzung aus käse 'tiefe Schüssel, tiefer Teller' und lis, 
ein Prasensstamm von lisidän, listän 'lecken, auslecken'. -1680: 
kaselis (k1äselis) 'catillo, qui occasione quävis captatä alienum 
cibum affectat; unde potest aliquid arripere studet, parasitus' 
(Men. 3846); 1791: kaselis (kaselis) 'parasite' (Pr. 456); 1838: ka­
seleys (kiaseleys) 'parasite, ecornifleur' (Rind. 382) . 

237. ka~ane (1680) 'ein großes, prächtiges Wohnhaus' ~ npers. 
käsäne 'Wohnraum, Wohnhaus, Behausung; Hütte; Nest', wohl 
eine Zusammensetzung aus käse '.Arznei-Oblate; Schuppen; Hütte' 
und xäne 'Haus, Ort'. -1680: ka*äne (k1äsäne) 'domus aut habi­
tatio hyberna, hypocaustum; item podium, prominens aedium pars, 
prospectus in domo locus, & ubi convivia & compotationes insti­
tuuntur aut ubi pernoctatur; (in gen.) domus, conclaue' (Men. 
3846); 1838: ka*ane (kiachane) 'belveder' (Rind. 382). 

238. kebin (um 1450), kabin (1680), kübin (1680) 'Ehebestäti­
gung durch den Richter; die Summe, die der Mann sich verpflichtet 
der Frau im Falle der Ehescheidung auszuzahlen' != npers. käbin 
'Mitgift, Heiratsgut; Teil des Nachlasses eines Verstorbenen, der 
dessen Witwe gehört' (Räsänen VEWb. 216). -um 1450: kebni 
'Festsetzung des Heirathsgutes von der Hochzeit' (Mühlb. II 288); 
1603: kebin 'concubina (i. cocubinatus)' (MThP I 312); 1641: kebin. 
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(kiebin) 'sposalitio' • (Mol. Index); k!}bin kiymak (khiebinkiimak) 
~sposare' (Mol. 425); 1680: kebin (kiebin) 'dona sponsalitia' (Men. 
3867); ·kabin, vulg. kebin, kübin (kiäbin, vulg. kiebin, kiübin) 
'matrimonium, seu potius confirmatio ejus, quae. a judice sit; 
sponsalia, seu sponsalitia promissa quibus solutis ducta repudiari 
possit; matrimonia alla Turchesca, dote, o contradote, ehe bisogna 
pagare, se si repudia la moglie, o la concubina' (Men. 3833); 1791: 
kebin • avret 'epouse, femme' (Pr. 312); 1838: kabin .. (kiabin) 'le 
payement a femme pour le mariage'. (Rind. 381). . . .. 

Abl.: 1641: kebinli avret (kiebinli auret) 'inoglia' (Mol. 259). -
1680: kebinlik (kiebinlik) 'sponsalitio' (Mol. 424); 1680: • kabinlik 
(kiäbinliki) 'donatio, aut quod donatur pro nuptiis & matrimonio' 
(Men. 3834). 

239. kehrübar (1680), kehribar (1790), kehrüba , (1838) 'gelber 
Bernstein' ~ npers. kehrubä = kährubä 'Bernstein' (Räsänen 
VEWb. 247), eine Zusammensetzung aus käh 'Stroh' und ·rubä, 
ein Präsensstamm von rubüdän 'rauben, entwenden, wegnehmen'.-
1680: kehrübär (kiehrübär), vulg. 'paleas, festucasve rapiens, i.e.' 
succinum, electrum' (Men. 4103); 1790: kehribar (kehribar) 'ambre 
jaune' (Vig. 358); 1838: kehrüba, kehribar (kehruba, kehribar) 
'ambre jaune, succin, carabe'; kara k.' 'gagate' (Rind. 406); 18~5: 
kehribar (xe:xe1ito:p) '-ro ~Ae:x-rpov (= Bernstein)' (Konst. 109) 5 ; 

siyah kehribar ( myuxx xe:xpiito:p) '6 yo:yd.-r1J<; (yo:td.v&po:~) ( = Gagat; 
Steinkohle)' (Konst. 110). 

240. kel (1680) 'Grind, eine Krankheit der Kopfhaut; Kahl­
köpfigkeit infolge des Grindes' ~ lipers. käl 'kahlköpfig, grindig, 
räudig' (Räsänen VEWb. 248; anders Lokotsch EWb. Nr 1152J. ~ 
1680: kel (kiel) 'achores, porrigo; porriginosus; calvus; alopecia, 
calvities' (Men. 3987); 1790: kel (kel) 'teigne; teigneux' (Vig. 444); 
1838: kel (kel) 'teigne; escarre, croüte; teigneux' (Rind. 393). 

Abl.: 1680: kellü (kiellü) 'porrigine infectus' (Men. 4001). -
i680: kellik (kielliki) 'porrigo; (Men. 4000). - Dial.: bur~ kälän 
'kel, sa9siz' (ADM I 185). 

241. kelem (1680) 'Kohl' ~ npers. käläm 'ds.'. -1680: kelerrt 
(kielem) 'brassica'; kelemi rumi (kielemi rümi) 'b:tassica Pompejana, 

5 Könst. = A; Könstantinidos, 'Elwno-othömanikon enkoipion 
(= Griechisch-osmanisches Taschenbuch), Kon$tantinopel 1875. • 
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cauoli_fiori'. (Men. 4001); 1791: kelem 'chou' (Pr. 245). - Dial.: ah., 
bol., saf .. kelem AAD .258; ams; kast. kelem AAT 238; af. käläm, 
käl'äm ADM I 185; ter. kelem DAT 262, STT 248; yoz. kelem 
OAD 249. 

242. keile (.1680) 'Kopf' ~ npers. källe -'Kopf; Wipfel, Gipfel; 
Spitze; Verstand' (Räsänen VEWb. 250). -1680: kelle (kielle) 
'caput, pec. truncatum aut b:rutorum, occiput, vertex, cacumen, 
summitas' (Men. 4005); 1790: kelle (kelle) 'tete coupee' (Vig. 445); 
kelle kesmek (kelle kesmek) 'decapiter' (Vig. 373). - Dial.: af. 
källä 'bugdaym baey1; umumiyle! baey, kafa, kelle' (ADM I 186); 
ter. kelle '.kere, defa' (AAD 258). 

24.3. kem (160.3) 'schlecht, böse; wenig' ~ npers. käm 'wenig, 
ein wenig' (Räsänen YEWb. 250). -1603: kem 'male; malus, -a, 
-um' (MThP II 12, 18); kemrek 'pejor' (MThP II 228); kati kem 
(katti kem:) • 'pessimus' (MThP II 253); 1641: kem (kiem) 'male; 
mah~agio; rio, tristc:i' (Mol. 241,242,352); 1680:.kem (kiem) 'malus, 
pravus' (Men. 4008), 'deficiens mancus, minor, minus, vilior, vilius; 
deterior, pravus, paucus, inops, diminutus, minimus' (Men. 4009); 
1790: kem (kem) 'malin' (Vig. 401); 1791: kem 'mal' (Pr. 401). 

Abl.: _1641: kemlik (kiemlik) 'malignita, malitia; nialuagita' 
(Mol. 241, 242); kemlük (kiemluk) 'sceleraggine' (Mol. 380); 1680:. 
kemlik (kiemliki) 'malitia, mal um, pravitas' (Men. 4021); 1790: 
kemlik (kemlik) 'malignite' (Vig. 401); 1791: kemlik 'mal' (Pr. 
401). -1641: kemligile (kiemlighilhe) 'malamente, malitiosamente, 
maluagiamente' (Mol. 241, 242); 1680: kemligile (kiemligiile) 'ma-
litiose, maligne, in malum finem' (Men . .4021). ' 

Zus.: _1680: kemlik etmek (kiemliki e.) 'male facere'; kemlik 
istemek • kemlik sanmak (kiemlik 1 istemeki = kiemliki sanmak) 
'male velle, malum optare alicui' (Men. 4021). 

244. kenian (1680), kernen (1641), t'em_an (1570---:-90) 'Boge:i;i' 4-

npers. kämän 'Bogen; Gewölbe' (Räsänen VEWb 251). - 1570-90: 
t'emani, Ace; (tiemanj) 'den Bogen' (Bal. 60); 1641: kemen (kiemen) 
~arco da saettare' (Mol. 57); 1680: kemän (kie~än) 'arcus; signum 
Zodiaci, Sagittarius' (Men. 4014). - Dial.: er. kemanele 'kemanler' 
(AAD 259). · 

245. keman~e (1680), kemance (1680) 'Violin, Geige' ~ npers. 
äkmänce 'kleines Streichinstrument', eine Ableitung mit dem Suf ,. 
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fix -ce von kämäne 'Bogen; Violinb~gen'. - 1680: kemän9e, ke­
mänce (k1emänce, k 1emänge) 'pandura, lyra, tetrachordum, fides, 
chelys' (Men. 4014); 1790: keman9e (kemantche) 'violon' (Vig. 455); 
1791: keman9e (kemantsche) 'violon' (Pr. 580). - Dial.: sür. ke­
mence KDT 331; trab. (}Mnence, KDT 313. 

.A.bl.: 1680: kemän9eci (k 1emäncegi) 'fidicen' (Men. 4015). 
Zus.: 1680: kemän9e 9almak (k1emänce cialmak) 'fidibus ca­

nere' (Men. 4014). 

246. kemane (1680 ), kemani (1790) 'Violine, Geige' "= npers. 
kämäne 'Bogen (Waffe); Violinbogen', kämäni 'gebogen; Bogen-'. -
1680: kemane (k1emäne) 'pandura, lyra, tetrachordum, fides, chelys' 
(Men. 4014); 1790: kemane (kemane), kemani 'violon' (Vig. 455). 

247. kemanke~ (1680), kemenke~ (1641) 'Pfeilschütze' "= npers. 
kämänkäs 'ds.', eine Zusammensetzung aus kämän 'Bogen (Waffe)' 
und käs, ein Präsensstamm von käsidän 'ziehen'. -1641: kemenkes 
(kiemenki_esc) 'arciere' (Mol. 57); 1680: kemanke~ (ktemankies·) 
'sagittarius' (Men. 4015). 

248. kernend (1680), kement (1641) 'Lasso, Wurfschlinge' "= 
npers. kämänd 'Fangseil, Lasso; Schlinge, Strickleiter'. -1641: 
kement (kiement) 'laccio' (Mol. 225);' 1680: kemend (kiemend) 
'laqueus ex fune, quem homini aut alüs animantibus, cum aufugere 
tentant, injiciunt, capistrum' (Men. 4021 ). - Dial.: kast. kamend 
.A..A.T 238. 

Zus.: 1680: kemend atmak (k1emend atmak) 'injicere laqueum, 
aut tendere' (Men. 4022). 

249. kemer (1641) 'Gürtel; Brückenbogen; Gewölbe, Bogen' "= 
npers. kämär 'Taille, Hüfte; Gürtel, Gurt' (Lokotsch EWb. Nr 1041; 
Räsänen VEWb. 251 leitet das osmanisch-türkisches Wort von 
gr. xocµ.&poc her). -1641: kemer (kiemer) 'arco di volta' (Mol. 57); 
1672: kemer 'Gürtel; Bogen' (Nagy 239); 1680: kemer (kiemer) 
'zona, cingulum, testudo, fornix, structura arcuata, pons arcuatus' 
(Men. 4017); 1791: kemer 'arc' (Pr. 197).-Dial.: can. kemar 
.A..A.T 238. 

.A.bl.: 1680: kemerlü (k1emerlü) 'fornicatus, concameratus, ar­
cuatus, testudineus; porticibus instructus' (Men. 4019). -1680: 
kemerlemek = kemer etmek {k1emerlemeki = ktemer e.) 'concame-
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rare, fornicare' (Men. 4019); 1791: -lcemm·lemek 'faire un arc, vouter' 
(Pr. 197). -1680: kemerlenmi~ (k1emerlenmis) 'fornicatus, con­
cameratus, arcuatus, testudineus; porticibus instructus' (Men. 
4019). 

Zus.: 1641: gög kameri (ghiogh kiameri), gög kemeri (ghiogh 
kiemeri) 'arco celeste' (Mol. 57; Index); 1791: gök kemeri 'arc de 
ciel' (Pr. 197). 

250. kemha (1680), k.imha (1680), kamha (1641), kamuka (1533), 
kamaha (1791) 'ein dem .Atlas ähnlicher Seidenstoff, Damast oder 
Brokat' "= npers. kämxä, kimxä 'ds.' "= chin. kinhwa 'glatte, haar­
lose Seidengewebe, oft von satinartiger Textur, häufig mit Gold 
durchwirkt; crocart d'or' (Laufer, Sino-Iranica, Chicago 1919, 
S. 539; Lokotsch EWb. Nr 1043; Räsänen VEWb. 229). -1533: 
kamuka (chiamuccha) 'dommasco' (.Arg. 45); 1641: k8,mha (kiam­
cha) 'damasco' (Mol. 113); 1680: kemha, kimha (k1emchä, vulg. 
k 1emhä, etiam k 1imhä) 'pannus sericeus Damascenus floribus majo­
ribus distinctus, Damast' (Men. 4016); 1791: kemha, lcamaha 'da­
mas' (Pr. 273); 1838: lcemha (kemqha, kemha) 'damas' (Rind. 395) . 

.A.bl.: 1680: kemhaci (k1emchägi, kiemhagi) 'ejusmodi telae 
pannivae sericei textor, Damastweber' (Men. 4016). -1680: kem­
halu, kamhalu (k1emchälu, k 1amhalü) 'ex eo panno facta vestis' 
(Men. 4016). 

251. kenar (1672) 'Rand, Seite, Ufer, Grenze, Saum, Krempe' ~ 
npers. känär 'ds.' (Lokotsch EWb .. Nr 1049; Räsänen VEWb. 
252). -1672: lcenar 'Rand' (Nagy 239); 1680: lcenar (k 1enar) 'pars, 
latus cujusque rei, margo libri, labrum, littus, ripa, angulus, ter­
minus, extremitas; metaph. amplexus, ac sinus' (Men. 4027); 1790: 
kenar (kenar) 'rivage, rive, bord' (Vig. 430); 1838: lcenar (kenar) 
'bord, marge, bordure, tranche; cordon, grenetis, limbe; rivage, 
rive'; ekmegin kenar (ekmeyin kenar) 'grignon' (Rind. 396). -
Dial.: ah. kinar, 'fcinar .A..A.D 259, 270; bol. kener .A..A.D 259; el., 
mal., tun. kinar GDT 293; riz. kinar KDT 332; saf. kcner .A..A.D 259. 

.A.bl.: 1680: kenärlu (k1enärlü) 'limbis praetexta tela, vestis' 
(Men. 4027). -1680: kenärlemek (k1enarlemek 1) 'crepidine munire 
pontem, oram apponere, aut adsuere aliquid ornatüs causa, limbo 
praetexere vestem' (Men. 40~7). 

252. kep~e (1680) 'großer Schaumlöffel; Schöpflöffel' "= npers. 
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käpce, käfce 'Schöpfkelle' (Räsänen: VEWb. 254). -1680: kep<_;e 
(kiepce) 'cochleat, pec. ligneum majus; trua; rudicula, spatha, quä 
commovetur & commiscetur quid; trulla' (Men. 3862); 1730: kep<_;e 
(keptche) 'l'ecumoire' (Hold. 104); 1838: kep<_;e (keptje) 'cuillet 
a pot' (Rind. 383). - Dial. bal. käp<;ä ADM I 186. 

253. keresta (1641); keraste (1680), kireste (1680) 'Bauholz, 
Balken, Bohle; Brennholz' ~ npers. kereste 'Abfall, Müll; Späne; 
Laub'. -1641: keresta (kieresta) 'materia, cioe legname' (MoL 248); 
1680: keräste, vulg. kireste (k1eräste, kiireste) 'asseres, tabulae, 
& alia ligna seu materialia ad fabricam requisita, materia'· (Men; 
3900); 1838: keraste, kereste (keraste, kereste) 'materiaux; .(fig.) 
membre viril' (Rind. 386). - Dial. ay., us. kälästä A.DM I 185; 
cayg. kiresde A.A.D 260. 

Abl.:. 1680: kerasteci (kierästegi) 'materiariU:s, apud quem ven­
duntur & secantur asseres aliaque ligna ad fabricam necessaria' 
(Men. 3900). 

254. kervan (1680), karvari (1641), karavan (1791) 'Kar'awane, 
Kamelzug, Reisegesellschaft' L__ npers. kärvän = kärvän 'ds.', wahr~ 
scheinlich aus sansk. karabha 'Kamel', eigentlich 'Schnelligkeit 
habend' (Lokotsch EWb. Nr 1075; Räsänen VEWb. 257). -1641: 
karvan (kiaruan) 'carauana' (Mol. 81); 1680: kervän (kierwän) 
'caravana, cohors mercatorum aut peregrinorum simul itihefan­
tium' (Men. 3930); 1790: kervan (kervan) 'caravanne' (Vig. 365); 
1791: • karavan 'pelerinage' (Pr. 464). - Dial.: af., isp. lc'ävran 
ADM I 185; esk. kevran A.AD 259; kast; gevran A.A.T 230; mal. 
kevran, kavran GDT 293; mar. kevran GDT 293; or. kfrvan KDT 
332; .riz. <_;evran KDT 313, kevran KDT 331; siv. kevran, kfvran 
STT 249; tok. kevran.STT 249; um. kävran = k'avran A.DM I 186. 

255. kervanseray (1680), karvansaray (1658), karavansaray 
(1591), karavanseray (1591), karavansari (1553) 'große Gebäude an 
der Karawanenstraße, in denen die Karawanen übernachten' ~ 
npers. • kärvän-säräy = kärvän-säräy 'Herberge der Karawanen', 
eine Zusammensetzung aus kärvän = kärvän 'Karawane' und säräy 
'Haus, Wohnhaus, Herberge'. (Lokotsch EWb. Nr 1075). -1553: 
karvansariye ( charuatsanrie[ !]) ( Georg. 111: sollte hier ein Dativ der: 
Richtung „ins Karwansaray" vorliegen 1); 1591: karavan-saray• 
( carauan-sarai) 'palatium, vel amplü aedificium, ad excipiendas 
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·carailanas'; karavan-seray ( carauan-serai) 'palatium, vel aedificium 
capax, in quod diuertere carauanae solent, de quibus suo loco' 
(Leimcl.. 878); 1603: karavansaray (caravansarai) 'diversorium 
publicum caravanis destinatum' (MThP I 440); 1658: Nous vinsmes 
apres quatre heures de chemin coucher au Bourg nomme Mokra, 
dans un beau Han, ou Kiarvansaray (GZM XVII 434); 1680: 
kervän-seräy (kierwän-seräj) 'diversürium publicum' (Men. 3930); 
1791: karavan seray 'les batimens publiques, qu'on trouve par ci 

·par 1a en chemin pour les vo'iageurs' (Pr. 453). 

256. kese (1603), kise (1680), fese (1668) 'Geldbeutel, Geldsack; 
Frottierhandschuh (aus Ziegenhaaren)' ~ npers. kisä 'Beutel, Sack; 
Tasche, Börse; grober Handschuh'~ aram. kisä L._assyr. kisu 'Geld­
beutel' (Lokotsch EWb. Nr 1185; Räsänen VEWb. 257). -1603: 
kese (kesse) 'crumena' (MThP I 370); 1641: kese (kiese) 'sacchetto 
picciolo' (MoL 367); 1668: <;'ese (chese) 'marsupium' (TSU 164); 
1672: kese (keße) 'Geldbeutel' (Nagy 240); 1680: kese, leise (k1ese, 
kiise) 'crumena, loculus numorum, seu sacculus quivis, pec. literis 
includendis, fere ex sericeo panno paratus; item crumena ex pilis 
caprjnis' ruvidis, quam insertä manu pro strigile adhibent in balneis; 
item ,saccus pecuniae continens 5000 asprorum, seu fere 500 tha­
leros' (Men. 4116). - Dial.: ayd. leese 'kleiner rauher Sack zum 
Abreiben des Badenden' (KSz. I 298); düz. kfse A.A.D 259; ter., 
van. leise A.A.D 260. 

• Abi.: 1672: leisesiz (kißßeßiz) 'ohne (Geld)beutel; ohne Hoden­
sack (~unuch)' (Nagy 241). 

. .~57. ke~ij (1603 ), ~e~i~ (1668) 'niedriger Geistliche; der ( christ­
liche). Monch' ~ npers. leäsis ' (christlicher) Priester' ~ aram. qas­
siM 'Ältester, Presbyter' (Räsänen VEWb. 258). -1603: kesis 
(keschisch) 'monachus' (MThP II 79); 1641: lee§i? (kiesc=isc) 
'.moiiaco' (Meol. 260); 1668: <;e?i? (csesis) 'sacerdos christianus' 
(TSU 164); 1672: ke§i? (ke~is) 'Geistlicher; Mönch' (Nagy 240); 
1680:_ ke?i? (kiesis) 'monachus, religiosus; sacerdos Christianus' 
(Men. 3971); 1838: ke§i? (kechich) 'pretre, moine' (Rind. 364). -
Dial.: af. ke§i? 'papas, rahip' (ADM I 186); ah. lef?i? 'papas' A.A.D 
259. 

. Abi.: 1680: ke§i§lile (kiesislik 1) 'mönastica vita, religio, sacerc 
dötium' (Men. 3971). 
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258. k~ke (1603) 'wäre doch; möchte doch; wollte Gott' ~ 
npers. käski, käske = kas 'wenn doch~ wenn bloß, hätte ich doch' 
(Räsänen VEWb. 258). -1603: ke§ke (kescke) 'utinam' (MThP II 
742); 1672: ke?ke (keske) 'wäre doch'_ (Nagy 240); 1838: ke?ke 
(kechke) 'Dieu veuille, put a Dieu' (Rind. 382). 

259. kil (1641), gil (1680) 'grünlicher Ton' ~ npers. gil, gel 
'Schmutz; Lehm, Ton; Schlamm' (Lokotsch EWb. Nr 1175; Räsä­
nen VEWb. 270). -1641: kil 'creta, sorta di terra' (Mol. 110); 
1680: gil, kil (giil, etiam kiil) 'lutum, argilla, terra, limus' (Men. 
3987); 1787: kil (I<Hm,) 'rnnHa, argilla' (PVC 103); 1791: gil (guil) 
'argille' (Pr. 198); 1838: kil 'argile, bol'; kil ermeni (kil ermeni) 
'bol d'.A:rmenie' (Rind. 393) . 

.Abl.: 1680: gillü (giillü) 'argillosus' (Men. 4001). ---,-1680: gillik 
(gifiliki) 'locus coenosus, argillä abundans' (Men. 4000). 

260. kilim (1680) 'gewebter Teppich' ~ npers. kilim, kelim 
'kurzhaariger Teppich' (Räsänen VEWb .. 270). -1680: kilim 
(kiilim) 'penula religiosorum; vestis stragula undulata, vulgo ca­
melotum; usit. stratum tapetumve ex lana aequale & glabrum non 
hirsutum' (Men. 4008); 1791: kilim 'tapisserie' (Pr. 552); 1838: 
kilim 'tapis; espece de tapis de peu de valeur' (Rind. 394). 

·.Abl.: 1791: kilimci (kilimdschi) 'tapissier' (Pr. 552). 

261. kin (1680), ~in (1668), kine (1791) 'Haß, Groll, Rach­
sucht' ~ npers. kin, kine 'Bosheit, Feindschaft, Rache' (Räsänen 
VEWb. 271). -1668: 9inum vardur, var1,d1, (csinum vardur, varidi) 
'odio habeo' (TSU 165); 1680: kin (k1in) 'odium, inimicitiae, 
simultas, ira; vindicta' (Men. 4122); 1790: kin 'vengeance' (Vig. 
453); 1791: kin, kine 'haine' (Pr. 358); 1838: kin 'haine, inimitie; 
vengeance, rancune' (Rind. 408). 

Zus.: 1680: kin etmek • kin almak (k1in e. = k 1in almak) 'ul­
cisci, vindictam sumere' (Men. 4122); 1838: kin almak 'se venger' 
(Rind. 408). -1680: kin tutmak (k1in tutmak) 'odio habere, 
odisse' (Men. 4122); 1838: kin tutmak (kin toutmak) 'hair, porter 
haine; avoir rancune' (Rind. 408). 

262. ~vergir (1680) 'Eroberer' ~ npers. kisvärgir 'ds.', eine 
Zusammensetzung aus kisvär 'Land, Gebiet' und gir, ein Präsens­
stamm von gereftän '(an)nehmen, ergreifen, erobern'. --' 1680: 
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ki§vergir (kiiswerg 1ir) 'expugnato:r regionis aut regionum, regnorutn' 
(Men. 3970). 

.Abl.: 1680: ki§vergirlilc (k1iswerg 1irliki) 'ars & modus, aut sors 
subjugandi regiones; expugnatio regnorum' (Men. 3970). 

263. köhne (1641), köhine (1641) 'alt, abgenutzt, gebraucht; 
veraltet, unmodern' ~ npers. kuhnä 'alt, vergangen, hinfällig; 
altmodisch' (Räsänen VEWb. 286). -1641: köhne (kiohne) 've­
tusto, cioe vecchio' (Mol. 479); köhine (kiohine; Mol. Index); 1680: 
köhne (kiöhne) 'vetus, antiquus; imberbis, adolescens' (Men. 4105); 
1790: köhne (keuhne) 'ancien' (Vig. 358); 1794: köhne (k1öhne) 
'vecchio, usato' (Carb. 624); 1838: köhne (keuhne) 'vieux, ancien; 
antique' (Rind. 406). 

264. kös (1790), kus (1791) 'große Pauke (in der Janitscharen­
musik)' ~ npers. kus 'Pauke, große Trommel; Stoß, Start'. -
1790: kös (keus) 'timbale' (Vig. 445); 1791: kus (kous) 'timbale' 
(Pr. 558); 1838: kös (keus) 'tambour gros, timballe' (Rind. 402). 

Zus.: 1791: kusi 9almalc (kousi tschalmak) 'sonner le timbale' 
(Pr. 558). 

265. kösele (1680) 'Sohlenleder' ~ npers. güsäle 'Kalb'. -
1680: kösele (k1ösele) 'corium caprinum, cordubense; subtiles 
Paputschen oder Stieffelsohlen Leder' (Men. 4077); 1790: kösele 
(keusele) 'semelle' (Vig. 434); 1791: kösele 'cordouan' (Pr. 263); 
1838: kösele (keusele) 'cuir de ou a semelle' (Rind. 402). 

266. kö~e (1641) 'Ecke, Winkel (räumlich)' ~ npers. gösä 'ds.' 
(Lokotsch EWb. Nr 732; Räsänen VEWb. 294). -1641: kö§e 
(kiosc=e) 'angolo, catone, cantone' (Mol. 48, 79); kö§e bekleyen 
(kiosc=e bekleien) 'tagliacantoni' (Mol. 444); 1680: kö§e (k1öse) 
'angulus, ansa cujusque vasis; laqueolus globi vestiarü; item theca 
supellecticaria, seu arca viminea, quae in itinere circumferri solet, 
extremum ac velut angulus arcus, cujus crenae inhaeret nervus, 
ac uterus' (Men. 4082); 1790: kö§e (keuche) 'angle, coin' (Vig. 358, 
368); 1791: kö?e (kösche) 'angle, coin' (Pr. 192, 249). -Dial.: ams. 
"l;co§e .A.AT 250; er., saf. "l;co§e .A.AD 271; kast. "l;coy§e, "l;co§e .A.AT 250; 
kir., yoz. "l;co§e O.AD 255; siv., tok. "l;cö§e STT 259. 

.Abi.: 1672: kö?eli (köseli-, kö~eli; Nagy 242); 1680: kö*elü, 
kö*eli (k1öselü, k 1öseli) 'angularis, angulos habens' (Men. 4083); 
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1791: kö?elü (köschelu) 'angulaire' (Pr. 192); 1838: kö?eli (keucheli) 
'angulaire, a cornes; anguleux' (Hiiid. 403). 

267. kö~k (1680) 'Gartenhaus, Landhaus; Kiosk' ~ npers. kusk 
'Pavillon, Gartenhaus, Lusthaus'. -1680: kö?k (kiöfäi) 'palatium, 
domus splendida, pec. in horto deliciosa' (Men. 4081); 1790: kö?k 
•.(keuchk) 'kiosque, pavillon' (Vig. 397); 1838: kö?k (keuchk)·'maison 
de plaisance, kiosque, pavillon de jardins, belveder' (Rind .. 402): -
Dial.: cor. "/J,ö?k .ADM II 162, "ffo?"/J, .A.AT 250; el. kö?k 'tahta 
karyola' (GDT 294); kast. "/J,o?"ff MT 250; mal. kö?k 'yüklük' 
(GDT 294). 

.Abl.: 1680: kö?klü (k1öskilü) 'habens palatium, seu palatio 
egregio ornatus hortus' (Men. 4081). 

268. küläh (1680) 'Kopfbedeckung aus Filz; haubenartige 
Mütze' ~ npers. kuläh 'Mütze'. (Lokotsch EWb. Nr 1232; R,äsänen 
VEWb. 298). -1680: .külah (kiülah) 'quicquid capiti imponitur, 
pec. vitta, mitella; pileus, pec. Graecorum & Tartarorum, rotundior 
arctiorq; qui sub fascia gestatur; usit. pileus laneus, qualem pec. 
dervisii Turcici & nautae nostrates gestaut; nocturnus .Pileus ex 
lana; bardocucullus' (Men. 3993); 1791: külah (kulah) 'bonnet'; 
zer;in külah (zerrin kulah) 'bonnet de d:rap d'or' (Pr. 220); 1838: 
kiitah (kulah) 'bonnet, coiffe' (Rind. 393). - Dial.: can:. "JJ,ul'ah 
MT 250; kay. "JJ,ul'ah .ADM II 163; nig. "JJ,ula·fy O.AD 255; siv. 
"IJ,ülä STT 259. 

.Abl.: 1680: külah<;i (k1ülähci) 'pileo, Haubenmacher, Hut­
·stoepper' (Men. 3993). -1680: külahlu (kiülählü) 'pileo tectus, 
;cucullatus' (Men. 3994). 

269. küstah (1680), güsfah (1791) 'frech, dreist, unverschämt; 
anmaßend' "-'--npers. 'gustäx 'frech, kühn, dreist, grob, derb'. -
1680: • küstäh (kiüstäch) 'liberioris oris, & operis, audax, verecun­
diae expers, perfrictae frontis; impudens, temerarius, inhumanus, 
,incivilis' (Men. 3948); 1791: güstah (gustah) 'hardi' (Pr. 358); 1838: 
küstah (kustaqh) 'hardi, ose; impudent, effronte' (Hirid. 390). 

.Abl.: 1680: küstahlik (kiüstächlyk) 'audacia nimia; temeritas, 
. :praesumptio, arrogantia, · inverecu:ndia, incivilitas, inurbanitas, 
error, culpa' (.Men. 3948); 1791: güstahlik (gustahlik) 'hardiesse' 
(Pr. 358); 1838: küstahlik • (kustaqhlek) 'hardiesse, effronterie' 
·(Rind. 390). 
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270. küsad (1680) 'Eröffnung; Einweihilii.g' ~· npers. gusäd 
'weit, offen, breit, lose, einfach; Erleichterung, Erfolg'. -1680: 
kü?äd virmek (kiüsäd wirmek 1) 'libertatem dare, dimittere, emittere 
libere, hinc explodere' (Mem. 3959); 1838: kü?ad (kuchad) 'ouver­
ture, ouvert; espece de jeu de trictrac' (Rind. 390) . 

.Abl.: 1680: hätir kü?ädlik = hätir kü?äd (chätyrk 1füfädlyk = 
chätyrk 1üsäd) 'hilaritas, laetitia animi' (Men. 3959). 

271. küsafte (1680) 'offen, geöffnet; zugänglich (fürs Publi­
kum)' ~ npers. gu.Mde 'offen, frei'. -1680: kü?äde (k1füfäde) 'qui 
aperrit; usit. apertus, detectus, revelatus, occupatus, expugnatus 
(q. verae fidei aperta civitas aut regio); item laetus, hilaris, solutus, 
jovialis, relaxatus, expansus, exporrectus, explicatus; serenus' 
(Men. 3960); 1790: kü?ade (kuchade) 'clair, non trouble' (Vig. 368); 
1838: kü?ade (kuchade) 'ouvert' (Rind. 391). 

.Abl.: 1680: kü?ädelik (k1üsädelyk) 'apertio, hilaritas, candor; 
serenitas' (Men. 3961). 

272. Iäceverdi (1680), läcüverdi (1680), läciverdi (1730), läje­
verdi (1680) 'lasurfarben, himmelblau' ~ npers. lägwärdi 'ds.', eine 
.Ableitung mit dem .Adjectivsuffix -i von lägwärd 'Lasurstein, 
Ultramarin; Lasurfarbe; Himmelblau'. -1680: laceverdi (läge­
werdi), lacüverdi (lägiüwerdi), lajeverdi (läJewerdi) 'cyanaeus, caeru­
leus, lasur, himmelblau' (Men. 4127); 1730: laciverdi (ladgiwerdi) 
'couleur d'eau' (Hold. 109) . 

273. lacivert (1641), laceverd (1680), läjeverd (1680), läcüverd 
(1680), Iäjüverd (1680), läziverd (1838), Iäjiverd (1838) 'Lasur­
stein' ~ npers. lägwärd 'Lasurstein; Ultramarin; l;Jasurfarbe; Him­
melblau'. -1641: lacivert (lagiuert) 'azurro; smalto, materia atta 
a dipingere' (Mol. 65, 406); 1680: laceverd, lajeverd, lacüverd, 
lajüverd (lägewerd, läjewerd, lägiüwerd, läjüwerd) 'lapis lazuli, seu 
cyanus' (Men. 4127); 1790: laciverd (ladjiverd) 'azur, lapis' (Vig. 
361, 398); 1838: laciverd, lajiverd, laziverd (ladjiverd, lajiverd, 
laziverd) 'azur, pierre d'azur, lapis lazuli, lapis; azur, outre-mer; 
azure' (Rind. 409) . 

274. Jäf (1680) 'gesprochenes Wort; Plauderei; leeres Herede; 
Geschwätz; Gefasel; .Aufschneiderei; Ruhmredigkeit' ~ npers. läf 
'Prahlerei, .Aufschneiderei, Eigenlob; Gefasel' (Lokotsch EWh. 

11 - Folia Orientalia, t. XVI 
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Nr 1287; Räsänen VEWb. 313). -1680: laf (läf) 'jactatio, jactan­
tia, vanitas, vaniloquium, gloriatio propria, laus sui ipsius' (Men. 
4132); 1838: laf (laf) 'jactance, vanterie, ostentation; caquet, 
verbiage, babil, parlage; forfanterie' (Rind. 409); 1867: laf (laf) 
•conversation, causerie; babil; jactance; vanite; presomption (en 
paroles)' (Mall. II 1153) 6• - Dial.: rhod. laf, läf 'parole, discurs, 
bavardage' (.AOH X 223); vid. laf 'Rede' (TV 394). 

Zus.: 1680: laf etmek (läf e.) = laf urmak (läf urmak) 'jactare 
& laudare se ipsum, gloriari; male loqui' (Men. 4132); 1791: laf 
urmak (laf ourmak) 'se vanter' (Pr. 572); 1867: laf vurmak (laf 
vourmaq) 'habler' (Mall. II 1154). -1680: laf söylemek (läf söjle­
mek 1) 'vana loqui' (Men. 4132). 

275. Iäfzen (1680), lafazan (1790) 'Prahler, .Aufschneider, 
Schwätzer' :'= npers. läfzän 'ds.', eine Zusammensetzung aus läf 
'Prahlerei, .Aufschneiderei, Eigenlob; Gefasel' und zän-, Präsens­
stamm zu zädän 'schlagen, klopfen, stoßen'. -1680: lafzen (läfzen) 
'jactator; nugivendulus' (Men. 4133); 1790: lafazan (lafazan) 'char­
latan' (Vig. 366); 1838: lafazan, lafzen (lafazan, lafzen) 'forfante' 
(Rind. 409); 1867: lafzen (lafzen) 'hableur, fanfaron, vantem' 
(Mall. II 1154); 1890: lafazan (lafaza~) 'jaseur, bavard, vantard' 
(Youss. 343) . 

.Abl.: 1890: lafazanlik (lafazanlek) 'jaserie, bavardage, van'terie' 
(Youss. 343). 

276. lala (1591) 'der mit der .Aufsicht über die Kinder betraute 
Diener; Gouverneur von Prinzen' != npers. lälä 'Erzieher; Vor­
mund; Eunuch, der sich um die Kinder seines Herrn kümmert' 
(Lokotsch EWb. Nr 1299; Räsänen VEWb. 314). -1591: lala 
(lala) 'gubernator, arbiter actionum, tutor' (Leuncl. 887); 1612: 
lala (lala) 'tutor' (Meg.); 1672: lala (lala) 'Erzieher' (Nagy 274); 
1680: lala (lala, lälä) 'servus, qui domini sui filium educat, re­
gitque; praefectus morum alicujus magnatis filii' (Men. 4134); 1790: 
lala (lala) 'instituteur de prince' (Vig. 395); 1791: lala (lala) 'gou­
verneur d'enfans; tuteur' (Pr. 352, 569); 1890: lala (lala) 'gouver­
neur d'un enfant; pedagogue' (Youss. 344). -Dial.: kag. lele 
'kardef (D.AT 265); siv. läle STT 250; ter. lele 'agabey, karde~• 

6 Mall.= N. Mallouf, Dictionnaire turc-franr;ais avec la prononcia­
tion figuree, Paris, t. I 1863, t. II 1867. 
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(STT 250, D.AT 265); tm. lägle D.AT 265; vid. lala 'Erzieher, Er­
zieherin' (TV 394). 

.Abl.: 1890: lalalik (lalalek) 'pedagogie' (Youss. 344). 

277. ·1ale (1680) 'Tulpe' :'= npers. lälä 'Tulpe, Tulipa persica' 
(Lokotsch EWb. Nr 1300; Räsänen VEWb. 314). -1680: lale 
(läle) 'tulipa' (Men. 4134); 1730: lale (lale) 'tulipe' (Hold. 89); 
1790: lale (lale) 'tulipe' (Vig. 451); 1791: lale (lale) 'tulipe' (Pr. 
568). - Dial.: kar. läla D.AT 265; ter. lala .A.AD 261; kay., Ka­
rakoyunlu lele O.AD 250; tm. lele 'lale, umumiyetle gül' (D.A.T 265); 
yoz. la'le O.AD 249; ant. laYlä .ADM I 188. 

278. legen (1603), legen (1790) 'Kupferbecken; Waschschüs­
sel' != npers. lägän 'ds.; Leuchter, Kerzenhalter'== gr. '.A0txocv'Yl 
'Schüssel' (Räsänen VEWb. 316; nach Lokotsch EWb. Nr 1290 
türk. legen aus ar. lakan). -1603: legen (legen) 'malluuium, pelvis, 
pollubrum' (MThP II 15, 231, 288); 1611: legen (leghen) 'bacile' 
(Fer. 215); 1641: legen (leghien) 'bacile; conca; lauatoio' (Mol. 65, 
99, 228); 1680: legen (leg1en) 'pelvis, malluvium; labrum ex aere, 
stanno vel argento, in quo manüs, pedes & corpora lavant; can­
delabrum, focus ferreus, magnus & aitus' (Men. 4194-5); 1790: 
legen (leyen) 'bassin' (Vig. 362); 1791: legen (leghen) 'bassin, lavoir' 
(Pr. 211, 389); 1838: legen (leyen) 'lavoir, lavemain; bassin' (Hind. 
412). -Dial.: er. legen D.AT 265; urf. legen U.A 124 7; yoz. lä'n 
O.AD 249; flor. len 'cuvette' (LB XIII, 1: 125); din. leen TDB 192; 
küst. legen 'Waschbecken' (.ALH XI 381); vid. legen 'Wasch­
becken' (TV 394); kaz. ilan 'cuvette' (.AOH VIII 306); rhod. 
iÜl,ne 'cuvette, recipient destine aux ablutions ou a la lessive' 
(.AOH X 222). 

279. leke (1641) 'Schmutzfleck, Fleck, Schandfleck; Tauge­
nichts' :'= npers. läkkä 'Fleck; Schandmal; (übertr;) Makel' (Lo­
kotsch EWb. Nr 1292; Räsänen VEWb. 316). -1641: leke (lekie) 
'macchia' (Thiol. 238); 1680: lelce (lek1e) 'macula, labes' (Men. 4195); 
1785: leke 'macchia' (Hervas 148); 1790: leke (leke) 'tache; taie de 
l'oeil' (Vig. 443); 1791: leke (lekye) 'tache' (Pr. 550); 1838: leke 
(leke) 'tache, marque, defaut'; gözde leke (gueuzde leke) 'gendarmes 
a l'oeuil' (Rind. 412); 1890: leke (leke) 'tache, souillure; (fig.) de­
faut, honte, tache' (Youss. 346). 

7 UA = K. Edip, Urfa agzi, istanbul 1945. 
11* 
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.Abi.: 1603: lekeli 'sordidus' (MTI!P II 538); 1680: lekelü (le­
kielü) 'maculatus, maculosus' (Men. 4195); 1791: lekelü (lekyelu) 
'tachete'; lekelü at (lekyelu at) 'un cheval pie' (Pr. 550). -1890: 
lekesiz (lekessiz) 'pur, immacule, sans tache' (Youss. 346). -. 1867: 
lekeci (lekedji) 'degraisseur' (Mall. II 1166). -1641: lekelemek 
(lekielemek) 'macchiare' (Mol. 239); 1890: lekelemek (lekelemek) 
'tacher, souiller; (fig.) deshonorer' (Youss. 346). -1680: lekelen­
mek (leklelenmek 1) 'maculari, maculas contrahere' (Men. 4195). -
1867: lekeletmek (lekeletmek) 'tacher' (Mall. II 1166). -1641: 
lekelemi? (lekielemisc) ':macchiato' (Mol. 239). -1680: lekelenmi? 
(lekielenmis) 'maculatus, maculosus' (Men. 4195). 

280. leng (1591), lank (1603), lenk (1680) 'lahm, .hinkend'. ~ 
npers. liing '.lahm, verkrüppelt, still, gehemmt' (Räsänen VEWb. 
316). -15f}l: leng 'claudus' (Leuncl. 887); 1603:. lank 'claudus' 
{MThP I 273); 1680: lenk (lenk 1) 'claudus; mancus' (Men. 4200); 
1791: lenk 'boiteux' (Pr. 219). 

281. le!j (1603) 'Leichnam, .Aas; Kadaver' ~ npers. läs, läse 
''Leiche, Aas' (Lokotsch EWb. Nr 1306; Räsänen VEWb. 316). -
1603: le? (lesch) 'cadauer' (MThP I 191); 1641: le? (lese) 'cadauero 
-del corpo· morto' (Mol. Ind.); 1680: le~ (les) 'cadaver' (Men. 4131, 
4170); 1790: le? (lech) 'chavrogne' (Vig. 366); 1791: le? (lesch) 
·•cadavre' (Pr. 226). -Dial.: esk~ ilf? .A.AD 257; gir. ilf? KDT 330; 
kast. les KTNyj. 67 8 ; iz. ilef .ADM I 183; mar. ilff GDT 292; el. 
-rüüf GDT 311; can., ams., nig. ülef .A.AT 261; tok. ülef STT 266. 

282. le~ker (1603) 'Heer' ~ npers. läfkär 'Division; Heer; 
..Armee' (Lokotsch EWb. Nr 1~07; Räsänen VEWb. 316). -1603: 
lesker (leschker) 'exercitus' (MThP I 496); 1615: lefker (leßkiei') 
•~oyna (=Krieg)' (Paszk. 139); 1680: lefker (leskier) 'exercitus' 
-~Men. 4170); 1791: lefker (leschker) 'armee' (Pr. 198). • 
• • Zus.: 1680: lefker düzmek (leskier düzmek 1) 'exercitum colligere, 
conscribere' (Men: 1083). 

283. lfile (l(i80), lüle (1791) 'jeder zylinderförmige Gegenstand; 
Röhre, HaJin; Pfeifenkopf' ~ npers. lülä 'Rohr, Röhre; . Tube; 
!Jampenglas·' (Lokotsch EWb. Nr. 1336; Räsänen VEWb. 319). ~ 
• ' • . . 1 

s KTNyj. = J. Thury, A kasztamuni-i török nyelvjaras, Budapest 
1885. - • . 
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1680: lule (lüle) 'tubus, sipho, canalis, fistula seu tubus fontis, 
gutturnü, nasus alembici; tubulus ex quo fumus tabaci trahitur; 
rhombus' (Men. 4209); 1790: lüle (lule) 'tete de pipe' (Vig. 415); 
1791: lule (loule) 'seringu,e; tube; tuqau' (Pr. 533, 568, 570); su 
lulesi (sou loulesi) 'seringue d'eau' (Pr. 533); resadün lulesi (re­
sadun loulesi) 'tube astronomique' (Pr. 568); dutun lulesi (doutoun 
loulesi) 'pipe a fumer du tabac' (Pr. 472). -Dial.: te;r. lülle 'boru 
bigimindeki her ~ey; tüfenk namhs1' (D.AT 265); ohr, ( . Ohrid) 
l'ule 9i9eYi 'une sorte de fleur' (.AOH XXVI 278). 

284. mader (1680), mazer (1680), meder (1641) 'Mutter' ~ 
npers. mädär 'ds.' (Räsänen VEWb. 320). -1641: meder 'madre' 
(Mol. 239); 1680: mäder,· mäzer 'mater' (Men. 4231); 1791: mader 
'mere' (Pr. 415); 1838: mader (mader) 'mere' (Rind. 414); 1890.: 
mader (mader) 'mere' (Youss. 351). • 

285. maldar (1641) 'wohlhabend; reich' ~ npers. mäldär 'wohl­
habend reich· Viehbesitzer·, Viehzüchter', eine .Ableitung mit dem ' • ' Suffix -där von mäl ( ~ ar. mäl) 'Eigentum, Habe, Besitz; Reich-
tum; Vieh; Haustier, Lasttier'. -1641: maldar 'abondante, riccho; 
pecunioso' (Mol. 5, 296, 345); 1680: mäldär 'homo multas opes 
possidens, opulentus, dives, nummosus' (Men. 4247); 1790: maldar 
'riche' (Vig. 430); 1791: maldar 'opulent, riche' (Pr. 447, 517); 
1838: maldar 'riche' (Rind. 415); 1890: maldar 'riche, opulent' 
(Youss. 356). . 

.Abi.: 1680: mäldärlik (mäldärlyk) 'opulentia' (Men. 4247); 
1790: maldarlik (maldarleq) 'richesse' (Vig. 430); 1838: maldarlik 
(maldarlek) 'richesse' (Rind. 415). 

. 286. male . (1680), mala (1838) 'Mauerkelle' ~ npers. mäle 
'(Maurer- )Kelle; Spatel, Spachtel; Egge' (Räsänen VEWb. 324). -
1680: mäle 'tru_lla; coementariorum instrumentum, quo inducunt 
illinuntve quid parieti, aut complanant aequantve terram (Men. 
4249); 1838: mala 'truelle, fiche' (Rind. 416); 1890:. mala 'truelle 
de magon' (Youss. 356). 

. 287. marp1~ (1838) 'die Röhre, der Schlauch an der persischen 
Wasserpfeife' L... npers. märpüs 'Spirale; Krümmung; (zum Mund­
stück führende) Röhre der Wasserpfeife', eine Zusammensetzung 
aus mär 'Schlange' und püs-, Präsensstamm von pusidän 'be­
decken' (Lokotsch EWb. Nr 1425; Räsänen VEWb. 328). -1838: 
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marpu; (marpitj) 'tuyau de narguile" (Rind. 515); 1890: marpi9 
(marpic) 'long tuyau de pipe persane (narguile) en fil de fer revetu 
de cuir' (Youss. 358). 

288. ma~e (1680), ma~a (1790) 'Feuerzange' ~npers. masä 
'(Feuer-)Zange; Pinzette; Abzug (des Gewehres)' (Räsänen VEWb. 
330). -1680: ma?e (mäse) 'forceps igniaria, pec. fabrorum ferra­
riorum; forpex, volsella' (Men. 4239); 1790: ma?a (macha) 'pin­
cettes' (Vig. 415). 

Abi.: 1680: ma?elü (mäselü) 'forcipibus instructus'; ma?elü 
tüfenlc (mäselü tüfenk 1) 'bombarda seu sclopetum forficibus [!] 
instructum' (Men. 4239). • 

289. mätem (1680) 'Klage, Trauer' ~ npers. matäm 'Trauer; 
Beweinen eines Toten, Totenklage; Weinen, Heulen'~ ar. ma'tam 
(Räsänen VEWb. 330). -1680: matem 'luctus, Klag' (Men. 4225); 
1838: matem (matern) 'deuil' (Rind. 414). 

Abi.: 1680: mätemlü 'lugens, in luctu versans, pullatus' (Men. 
4226). 

Zus.: 1680: matem tutmak 'lugere, lugubresvestes induere, ferre, 
pullatum incedere' (Men. 4225); 1791: matem siyah geymek, tutmalc 
(matern siyah gheymek, toutmak) 'porter le deuil' (Pr. 284); 
1838: matem tutmak (matern toutmak) 'porter le deuil' (Rind. 
414); 

290. maye (1680), maya (1790) 'Hefe, Fermentationsmittel; 
Sauerteig' ~ npers. mayä 'Hefe, Sauerteig; Ferment; Lab, Wesen; 
Grundlage; Ursache, Herkunft; Quelle' (Lokotsch EWb. Nr. 1367; 
Räsänen VEWb. 322). -1680: maye (mäje) 'fermentum'; hamir 
mayesi (chämir mäjesi) 'fermentum panis' (Men. 4262); 1790: maya 
'levain, ferment' (Vig. 399); süd mayasi (sud mayase) 'presure' 
(Vig. 419); 1791: maye 'fermentation, levain' (Pr. 326, 391). 

Abi.: 1680: mayelü (mäjelü) 'fermentatus' (Men. 4262); 1890: 
mayali (mayale) 'fermente, a levain' (Youss. 360); dial. cor. mayali 
'sa9 üzerinde kü9ük kü9ük hamurdan p~irilen, ekmek' • (AAT 
241). -1680: mayesiz (majesyz) 'azymus, non fermentatus' (Men. 
4262). -1680: mayelemek (majelemeki) 'fermentare' (Men. 4262); 
1791: mayelemelc 'fermenter' (Pr. 326); 1838: mayalamalc 'mettre 
le levain a 1a pate' (Rind. 417). 

Zus.: 1838:.maya tutmak (maya toutmak) 'se cailler, etre leve 
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(la pate)' (Rind. 417); 1867: süd maye tutmak (sud maye thoutmaq) 
'se cailler (en parlant du lait)' (Mall. II 1187). 

291. mazi (1680), mazu (1680) 'Gallnuss' ~ npers. mazü 'Gall­
apfel' (Räsänen VEW1?. 331). -1680: mazu, mazi (mäzi) 'galla'; 
mazu, mazt aga01, (mazu, mazi aghagi) 'ilex' (Men. 4237); 1791: 
mazi (masi) 'noix de galle' (Pr. 438); 1838: mazi (mase), mazu 
'noix de galle'; mazi, mazu agac (maze, mazu aghadj) 'yeuse' 
(Rind. 415). 

292. meger (1680), med'er (1668), m~ger (1838) 'doch, jedoch'; 
megerki (1680), megerki (1838) 'es sei dann, daß' ~ npers. mägär 
•wenn auch; etwa; aber; außer, falls; vielleicht', eine Zusammen­
setzung aus mä 'nicht' und ägär 'wenn' (Lokotsch EWb. Nr 1456; 
Räsänen VEWb. 332). -1668: med'er (megyer) 'nisi' (TSU 185); 
1680: meger (meg1er) 'nisi, nisi forte, praeterquam, sed, at; forte, 
casu' (Men. 4863); megerki (meg1erk 1) 'idem' (Men. 4864); 1791: 
meger (megher) 'si non' (Pr. 534); 1838: meger, megerki (meyer, 
meyerki) 'si non, .si ce n'est; lorsque, hormis, par aventure' (Rind. 
456). 

293. mehenk (1790), mekenk (1533), mehek (1791) 'Probier­
stein' ~ npers. mähäkk 'Prüfstein: (übertr.) Kriterium, Maßstab' ~ 
ar. mfly,akk (Räsänen VEWb. 332). -1533: mekenk (mechench) 
'paragone di pietra' (Arg. I 209r); 1790: mehenlc ta?i (mehenk 
tache) 'pierre de touche' (Vig. 415); 1791: mehek 'pierre de touche' 
{Pr. 471); 1890: mehenk, mehenk ta?i (mehenk, mehenk tache) 
'pierre de touche' (Youss. 367). 

294. mekik (1680), mekük (1680), mekuk (1791) 'Weber­
schiffchen' ~ npers. mäkik, mäkuk 'ds.'. -1680: mekik, mekük 
(mek 1k, mekiük 1) 'radius textorum' (Men. 4868); 1791: mekuk, 
mekik (mekouk, mekik) 'navette de disserand' (Pr. 434); 1867: 
melcik (mekik), mekük (mekiouk) 'navette de tisserand' (Mall. II 
1293-4). 

295. meneqe (1680), menev,e (1641), menefse (1791), benefte 
(1680), benefce (1791) 'Veichen' ~ npers. bänäfsä 'ds.' (Räsänen 
VEWb. 69). -1641: menev?e (meneusc=eh) 'viola, fiore' (Mol. 
482); 1680: menek?e (menek 1se), benef?e (benefäe) 'viola; violaceus'; 
sa1·u benef?e (saru benefäe) 'leucojum luteum'; ak ve kiz.il frenk 
.JJenef?e (ak we kyzyl frenk 1 benefäe) 'leucojum Italicum album 
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& rubruni'; "kitmir seu usit. kätmär benef l/e· (kytniyr seu usit. kaet-:­
maer benefäe) 'bellis, die Maßliebe und gefuelte Viol' (Men. 902); 
1730: benel}e _(benefche) 'violette' (Hold. 89); 1790: menekl}e (me­
nekche) 'violette' (Vig. 455); 1791.: benefce (benefdsche), menejse 
'violete' ;_ sari benef ce ( sari benefdsche) 'violete blanche'; katmar 
benefce (katmar benefdsche) 'douple violete' (Pr. 580); 1838: be­
befl}e (benefche), menekl}e (menekche) 'violette'; katmer (katmer) ~ 
'marguerite, violette double' (Rind. 127); 1863: benefl}e, menekl}e, 
menevl}e (benefche, menekche, menevche) 'violette; violet' (Mall. I 
224). -Dial.: af. mänäflJä ADM II 190; esk. menefl}e AAD 263; 
!1ms. menefl}e AAT 241; siv. menefl}e STT 252; ah. menevl}e AAD 263; 
tok. 'fY!,enevje STT 252; yoz., kir. menevl}e OAD 251; kast. minevl}e 
AAT 242; div. menövl}e STT 2o2; ter. meneml}e AAD 263; trab. 
melekl}e KDT 335; van. benefl}e, benevl}e AAD 223; din. melekl}e 
TDB 195; razgr. menevl}e TDT 14; rhod. menesse AOR X 224; 
kum. menek9e NA 117; fas. menel}e RO XXIII 94. 

296. menevi~ (1641) 'violett, lila' ~ npers. bänäfs(räng) 'ds.'. -
1641: menevil} (meneuisc) 'violato, color di viola' (Mol. 482); 1680: 
menevil} (nienewis) 'purpureus; puniceus, thyrius color' (Men. 4989). 

297. mercin (1680), mercam '(1791) 'Koralle' ~ npers. rnärgän 
'ds.' (Räsänen VEWb. 328; Lokotsch EWb. Nr 1416 leitet aus ar. 
margän her.). -1680: mercän (mergiän) 'margarita exigua; usit. 
coralium' (Men. 4559); 1791: mercam (merdscham) 'coraille' (Pr. 
263); 1838: mercan (merdjan) 'corail' (Rind. 432); 1867: mercan 
(merdjan) 'corail; nom qu'on donne frequemment aux esclaves 
noirs'; mercan baligi (merdjan bal~gh~) 'dorade' (litter. 'poisson 
de· corail') (Mall. II 1242). 

. 298. merd (1680), mert (1641) 'ein Mann; ein tüchtiger, tap~ 
ferer Mann' ~ npers. märd 'Mann; Ehemann; Mensch; Kamerad' 
(Räsänen VEWb. 335). -1641: mert 'homo, huomo' (Mol. 175); 
1680: merd 'vir' (Men. 4564); 1791: merd 'homme' (Pr. 361); 1838: 
merd (merd) 'homme; brave' (Rind. 433). 

Abl.: 1680: merdlik (inerdlik 1) 'virilitas, strenuitas' (Men. 4568); 
1838: merdlik (merdlik) 'bravoure, vaillance' (Rind. 433). 

299. merdine (1680) 'männlich; wie ein Mann; tapfer' ~ 
npers. märdäne 'männlich; tapfer; mannhaft; edel; offenherzig'. -

1680: merdäne 'virilis, forte, strenuus; usit. viriliter, fortiter, 
strenue, viri instar, ut vir' (Men. 4567); 1791: merdane 'en homme;· 
virilement' (Pr. 361, 581); 1838: merdane (merdane) 'brave, va­
leureux; vaillant, courageux' (Rind. 433). 

Abl.: 1680: merdänelik (nerdänelik 1) 'virilitas, strenuitas'; mer­
dänelik etmek (merdänelik 1 e.) 'viriliter se gerere, heroica edere 
facinora' (Men. 4567); 1791: merdanelik 'virilite' (Pr. 581). 

300. merdiven (1790), merdüven (1680), merdüvan (1680), 
merdübin (1680), nerdübin (1680), nerdüvan (1867), nerdevin 
(1680), nerdeban (1791), merdeban (1791), merdaban (1791) 
'Treppe, Leiter' ~ npers. närdibän 'Anlegeleiter; Treppe'· (Räsänen 
VEWb. 351). -1680: merdübän, merdüvän (merdüwän), vitiose pro 
nerdiiban 'scala' (Men. 4567); nerdübän, nerdevän (nerdewän), vulg. 
merdüven (merdüwen) 'scala' (Men. 5160); 1790: merdiven, nerdüban 
(merdiven, nerduban) 'echelle, escalier, escabeau' (Vig. 377, 381); 
1791: nerdeban, merdaban 'echelle' (Pr. 296); merdeban 'escalier' 
(Pr. 312); 1838: merdüban, merdiven (merduban, merdiven) 'es­
calier, degre; montee' (Rind. 433); 1867: nerdüban, vulg. nerdüvan, 
merdiven (nerduban, vulg. nerduvan, merdiven) 'echelle, escalier, 
degres' (Mall. II 1348); 1890: merdiven (merdiven) 'echelle, escalier' 
(Youss. 373). - Dial.: akc., van. merdivan AAD 263; siv., ter. 
merdivan STT 252; van. nerdivan AAD 266; el. merdijan GAT 296; 
yoz. nerdijan OAD 252; bar., cayg. merdimen AAD 263.; kok. 
merdimen STT 252; tir., man. märdimän ADM I 190; can., kast. 
merdiman AAT 241; düz. merdiman AAD 263; düz. mertmen AAD 
264; bal. märdibän ADM I 190; den. madivän ADM I.189; mal. 
merduan GAT 296; cor. merzivan 'duvar merdiveni' (AAT 241); 
ayd. vedreven KSz. I 304; din. merdüven TDB 192; kaz. merdüven 
AOH VIII 308; kum. merdüven NA 114; rad. merdüven WZKM 
XXXIII 204; rhod. mördiven AOH X 224; ost-rhod. mö(r)düman 
LB XIV, 2:67; ohr. merdüven AOH XXVI 278; vid. merduven 
TV 396. 

301. merdilm (1680), merdum (1641) 'Mensch, Mann' ~npers. 
imärdum 'Leute, Menschen; Volk'. -1641: merdum 'gentil'huomo' 
(Mol. 161); 1680: merdüm 'homo, vir, pec. egregius, civilis, discre­
tus' (Men. 4568); 1838: merdüm (merdum) 'homme' (Hind. 433); 
1890: merdüm '(merdum) 'homme' (Youss. 373). 
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.Abi.: 1641: merdumlük (merdumluk) 'sublimita d'animo' (Mol. 
439). 

302. mest (1680) 'betrunken' ~ npers. mäst 'betrunken; an­
geheitert; wutentbrannt, rasend'. -1680: mest 'ebrius' (Men. 
4613); 1838: mest (mest) 'ivre, enivre' (Rind. 437); 1890: mest 
(mest) 'ivre, gris' (Youss. 377). - Dial.: akc. mes AAD 264; or. 
mes KDT 335. 

.Abi.: 1680: mestlik (mestlik 1) 'ebrietas, crapula' (Men. 4634); 
1791: mestlik 'ivresse, ivrognerie' (Pr. 383). 

303. mestäne (1680) 'berauscht, angetrunken, betrunken' ~ 
npers. mästäne 'ds.'. -1680: mestäne· 'ebrius; ebrii instar' (Men. 
4616); 1791: mestane 'ivre, ivrogne' (Pr. 383); 1838: mestane (me­
stane) 'enivre, comme enivre' (Rind. 437). 

.AbL: 1680: mestänelik (mestänelik 1) . 'ebrietas, .status ebrii'; 
mestanelikten ayilmak, ayiklamalc (mestaneliki ajilinak, ajiklamak) 
'ebrietateuo solvere' (Men. 4616); 1791: mestanelik 'ivresse, ivro­
gnerie' (Pr. 383); 1838: mestanelilc (mestanelik) 'ivresse• (Rind. 437). 

304. me1Jin (1680), mi!lin (1680) 'gegerbtes, lackiertes Schaf­
leder' ~ npers. mäsin, misin 'Schafpelz; bearbeitetes Hammelfell' 
(Räsänen VEWb. 336). -1680: me?in, mi?in (mesm, etiam misin) 
'vervecinum corium' (Men. 4690); 1'790: me?in (mechin) 'cuir' 
(Vig. 372); 1838: me?in (mechin) 'cuir' (Rind. 443); 1867: me?in 
(mechin) 'cuir de mouton' (Mall. II 1263). 

305. meteris (1641), meteriz (1680) 'Türriegel, Querstange oder 
-leiste zum Verschließen; Verschanzung, Bollwerk, Barrikade' ~ 
npers. mätärs 'Vogelscheuche; Türriegel' (Räsänen VEWb. 336 
leitet türk. Wort aus ar. miträs, PI. mätäris her). -1641: meteris, 
su meterisi 'arigne, riparo, bastione, steccato' (Mol. 59, 69, 352, 
431); 1680: meteris 'castrensis aut obsidionalis fos~a, agger; seu 
lorica ex terra & lignorum plexu quä in arce & alibi quid defen­
ditur'; meteriz 'castrensis fossa' (Men. 4321); 1791: meteris 'bastion; 
fosse' (Pr. 212, 336); meteriz, meteris 'rampart, rempart' (Pr. 502, 
510); meteris zembileri 'fascine, gabions' (Pr. 323, 342); 1838: 
meteriz (meteriz) 'fort, redoute' (Rind: 420) . 

.Abl.: 1680: meterisgi (meterisci) 'aggerum seu fossarum obsidio­
nalium fossor, .aut qui eis infidet ac· invigilat' (Men. 4321). 

Zus.: 1680: meteris kazmak (meteris kazmak 1) 'ducere vallum, 
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aggeres facere'; meterise girmek (meterise g1irmek 1) 'aggeres ingredi 
aut defendere' (Men. 4321). 

306. mey (1641) 'Wein' ~ npers. mäy 'ds.' (Räsänen VEWb. 
332). -1641: mey (mei) 'vino' (Mol. 481); 1680: mey (mej) 'vinum' 
(Men. 5062); 1791: mey 'vin' (Pr. 579); 1838: mey (mey) 'vin' 
(Rind. 471). 

307. meyhane (1680), meykane (1641) 'Wirtshaus, Trinklokal'~ 
npers. mäyxäne 'Schankhaus; Weinkeller' (Räsänen VEWb. 332), 
eine Zusammensetzung aus mäy 'Wein' und xäne 'Haus, Ort'. -
1641: meykane (meichane) 'hostaria, ostaria, tauerna, bettola' 
(Mel. 177, 286, 446); meylcanede konmak (meichanede konmak) 
'albergare all'ostaria' (Mol. 29); meykane dutmak (meikane dutmak) 
'tenere l'hostaria' (Mol. 452); 1680: meyhäne (mejchäne) 'cella 
vinaria; usit. caupona vinaria' (Men. 5068); 1790: meyhane (mey­
hane) 'cabaret, taverne' (Vig. 364); 1791: meyhane 'hotel, auberge; 
cabaret; taverne' (Pr. 204, 226, 363, 552). -Dial.: rad. mej<h,)ane 
WZKM XXXIII 208; din. meyäne TDB 196; ohr. meyäne, miyäne 
'bouillie' (.AOH XXVI 278); rhod. meyäne .AOH X 224; vid. 
meyane TV 396; razgr. mihäne TDT 6; var. mihanä KCs.A III, 
2:167. 

Abi.: 1641: meykaneci (meichanegi) 'hoste; tauerniero; chi fa 
la tauerna' (Mol. 446); 1730: mihaneci (miqhanedgi) 'cabaretier' 
(Hold. 110). 

308. meyho!l (1680), mayaho~ (1641), mayho~ (1838) 'süßsauer; 
säuerlich' ~ npers. mäyxos 'ds.', eine Zusammensetzung aus mäy 
'Wein' und xos 'angenehm, lustig, fröhlich; lieb'. -1641: mayaho? 
(maiahos [!]) 'acetoso' (Mol. 8); 1680: mey}io? (mejchos) 'subacidus, 
dulcis & acidus' (Men. 5068); 1791: meyho? (meyhosch) 'aigret, 
aigrelet' (Pr. 185); 1838: mayho? (mayqhoch) 'aigre-doux' (Rind. 
472); 1890: mayho§, meyho§ (may!!_och, mey!!_och) 'aigrelet, aigre­
doux' (Yous~. 361). 

309. meyve (1641), mive (1680) 'Frucht; Obst' ~ npers. mivä 
'ds.' (Räsänen VEWb. 332). -1641: meyve (meiue) 'frutto' (Mol. 
156); 1680: mive, vulg. etiam meyve (miwe, vulg. etiam mejwe) 
'fructus quivis'; miveler (miweler) 'fructus; bellaria' (Men. 5080); 
1791: meyve, mive (myve) 'fruit' (Pr. 340). -Dial.: cor. mevele, 
nevale .A.AT 241, 243; tok.-.Artova m(}yma STT 253; van. 
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möyve, möve .AAD 265; ohr. rrieyvä .A.OH XXVI 278; vid. meyva 
TV 397. -

.Abi.: 1641: meyveli dal (meiueli dal) '.ramo pieno di frutti' 
(Mol. 31); 1680: mivelü (miwelü) 'fructuosus, fructüer, fructibus 
abundans' (Men. 5080); 1791: mivelü, müvelü (mivelu, muvelu) 
'fecond; fertile' (Pr. 324, 326); meyvelü agac (meyvelu agadsch} 
'druitier arbre fruitier' (Pr. 340). -1680: mivelik (miwelik) 'po-, . 

inarium' (Men. 5080); 1791: müvelik (muvelik) 'fecondite' (Pr. 324); 
1838: mey-velik (meyvelik) 'fruitier, verger' (Hind. 472); 1867: 
meyvelik (meyvelik) 'verges' (Mall. II 1327); 1890: meyvelik (mey­
velik). 'fruiterie; verger' (Youss. 380); dial. tok.-Artova mf}ymalih 
STT 253. • 

Zus.: 1790: meyve vermek (meyve vermek) 'fructifier' (Vig .. 
387). - 1790: meyveli olmak (meyveli olmak) 'fructifier' (Vig. 387) 

310. meyvedar (1838), mivedar (1791), müvedar (1791) 'frucht­
bar' ~ npers. mivädär • 'ds.', eine Zusammensetzung aus mivä 
'Frucht' und där-, Präsensstamm von dästän 'haben, besitzen; 
beherrschen'. -1791: mivedar, müvedar (muvedar) 'fecond, fertile' 
(Pr. 324, 326); mivedar agac (mivedar agadsch) 'fruitier, arbre 
fruitier' (Pr. 340); 1838: meyvedar (meyvedar) 'fertile' (Rind. 472); 
1890: meyvedar (meyve-dar) 'qui donne des fruits, fruitier (arbre)' 
(Youss. 380). 

Abi.: 1791: müvedarlik (muvedarlik) 'fertilite' (Pr. 326). 

311. meze (1641) 'kleiner Imbiß, Zuspeise, Vorspeise' '= npers. 
mäzä 'Wohlgeschmack; Geschmack; Zuspeise, Vorspeise' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1453). -1641: meze (mesze) 'brastullo' (Mol. 465); 1680: 
meze 'gustus & sapor gratus; anastomotica, delicatum quid ap­
petitüs excitativum; aut potum reddens sapidum, pulpamentum, 
condimentum • metaph. illusio, derisio tecta, aut ficate adornataeque 
Iaudi admixt; (Men. 4602); 1838: meze (meze) 'morceau pour faire 
trouver Ie vin bon, friand morceau; raillerie' (Rind. 436). • 

.Abi.: 1680: mezelemek (mezelemek 1) = bir kimesneyi mezeye 
almak • (bir ktimesnei mezeje almak) 'ludere aliquem, illudere; 
cavillari' (Men. 4602). -1641: mezelenmek (meszelenmek) 'trastu­
larsi' (Mol. 465); 1680: mezelenmek = meze etmek (ri:tezelenmek1 = 

meze e.) 'jocari' (Men. 4602); 1838: mezelenmek (mezelenmek) 
'railler' (Hind. 436). 
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312. mm (1680), muhler (1672) 'Hufnagel' '= npers. mix 'Nagel, 
Keil; Pfahl; Dübel' (Räsänen VEWb. 337). -1672: muhler 'Huf­
nagel' (Nagy 246); 1680: mih (mych, mych)'clavus; harpago uncus' 
(Men. 5067, 5068); 1791: mih (mih) 'clou' (Pr. 247); -Dial.: bur. 
rnitX '9ivi' (ADM I 190); can. mih '9ivi' (.AAT 242); el., mal. mih 
'9ivi' (G.AT 297); kast. mi"lß '9ivi' (AAT 242); of. muh '9ivi' (KDT 
336); tok. mih '9ivi' (STT 253); urf. mih '9ivi' (UA 126); vid. muh 
'Hufnagel' (TV 397); . _ 

.Abi.: 1680: mihlamak (mychlamak) 'clavo figere & configere' 
(Men. 5068); 1791: mihlamak (mihlamak) 'clouer' (Pr. 247); dial. 
el., mar. mihlamak '9ivilemek' (GAT 297). -1890: mihlanmak 
(mehlanmak) 'etre cloue; (fig.) rester longtemps dans un endroit' 
(Youss. 367). -1890: mihlayici (mehlayege) 'artisan qui encruste 
Ie diamant, etc. sur l'anneau' (Youss. 367). -1867: mihli (mikhl~) 
'cloue, encloue' (Mall. II 1235); dial. 9an. mihli '9ivili' (.AAT 242); 
ant. mixli '9tlbrr yemeginin yerli ad!' (.ADM I 190). 

313. mihmän (1680), mehnian (1641) 'Gast; Ruhe, Erholung' '= 

npers. mehmän, mihmän 'Gast' (Räsänen VEWb. 338). -1641: 
mehman 'riposo' (Mol. 353); 1680: mihmän 'hospes, conviva' (Men. 
5057); 1791: mihman 'hote, convive' (Pr. 363); 1890: mihman 
'hote; celui qui re9oit l'hospitalite' (Youss. 382). -Dial.: ter. 
m(}hman .A.AD 264; tm. m(}hman D.AT 266; yoz. m(}hman O.A.D 
251 . 

.Abl.: 1680: mihmänlik "(mihmanlyk) 'hospitis tractatio, vel 
exceptio, hospitalitJ1,s qua aliquis excipitur; convivium, epulum' 
(Men. 5058); 1791: mihmanlik (mihmanlik) 'festin; repas' (Pr. 326, 
512); 1838: mihmanlik (mihmanlek) 'etat d'un hote' (Rind. 471). 

Zus.: 1641: mehman olmak 'riposare' (Mol. 353). 

. 314. mihter (1680), mehder (1641), mehter (1680) 'größer; 
älter; Janitscharentrommler; Janitscharenkapelle' '= npers. mehter 
'größer; älter; Herr; Älterer'. -1641: mehder 'sonatore di tam­
buro' (Mol. 445); 1680: mihter 'major; princeps, dominus, prae­
fectus, caput' (Men. 5048); mehter 'musicus bellicus, ut tympanista, 
tubicem &c.; item servus a tentoriis; atriensis' (Men. 5048); 1838: 
<tnihter (mihter) 'chef; intendant' (Rind. 470); 1867: mihter, mehter 
(mihter, mehter) 'plus grand, plus age; officier de la suite d'un 
pacha' (Mall. II 1321); 1890: mehter (mehter) 'classe d'huissiers 
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de 1a S. Porte qui vont annoncer la _promotion ou la decoration , 
accordees a quelqu'un' (Youss. 368). 

315. mine (1680), mina (1680) 'Schmelz; Emaille; Glasur' ~ 
npers. minä 'Emaille, Glasur, Mosaik; Schmelz; Himmel; Wein' 
(Räsänen VEWb. 338). -1680: minä 'vitrum, essentia viti-i, color 
caeruleus; usit. encaustum' (Men. 5079); mine 'vitrum; paradisus' 
(Men. 5080); 1790: mine (mine) 'email' (Vig. 378); 1791: mina 
'email' (Pr. 300); 1838: mina, mine (mine) 'email' (Rind. 472); 
1867: mina, mine (mina, mine) 'email, verre; couleur bleu; firme-
ment; coupe a boire' (Mall. II 1327). • 

.Abl.: 1890: mineci (minegi) 'emailleur' (Youss. 384). -1890: 
minecilik (minegilik) 'emaillure' (Youss. 384). -1680: minalu 
(minalü) 'encausto pictus' (Men. 5079); 1867: mineli (mineli) 
'emailW (Mall. .II 1327). -1680: minalamak = minä etmek 
(minä e.) 'encausto pingere' (Men. 5079); 1790: minelemek = mine 
etmek (minelemek = mine etmek) 'emailler' (Vig. 378) .• 

Zus.: 1890: mine 9i9egi (mine ciceyi) 'verveine (fleur)' (Youss. 
384). 

316. mirza (1680), imirza (1680), mirzad (1791) 'Prinz; Herr, 
Edelmann' ~ npers. mirzä, verkürzte ;Form von ämirzäde 'Prinz 
(nach Eigennamen); Sekretär (vor Eigennamen)' (Lokotsch EWb. 
Nr 69b). -1680: mirzä, v'ulg. imirza (imyrza) 'princeps seu magni 
domini filius, eques, baro, comes' (Men. 5071); 1791: mirza, mirzad. 
'noble' (Pr. 436); 1867: mirza (mirza) 'prince (lorsqu'il suit un nom 
propre); monsieur (lorsqu'il le precede); lettre, savant (lorsqu'il est 
seul)' (Mall. II 1326); 1890: mirza 'titre de noblesse ou d'honneur 
chez les Persans' (Youss. 384). 

317. miyan (1680), meyan (1890) • 'Mitte, Zwischenraum' ~ 
npers. miyän 'Mitte; (math.) Zentrum; Zwischenraum; Umgebung; 
Gürtel; Taille' (Räsänen VEWb. 338). -1680: miyän (mijän) 
'medium rei, lumbi, locus cinguli, medium corporis; inter' (Men. 
5064); 1838: miyan 'moyen, entre' (Rind. 471); 1867: miyan (mian) 
'milieu; intervalle; taille (milieu du corps)' (Mall. II 1324); 1890: 
miyan, meyan (meyan) 'milieu, centre; reins; intervalle' (Youss. 385). 

.Abl.: 1680: miyänci (mijängi) 'mediator, proxeneta, pronubus' 
(Men. 5064). -1680: miyäncilik (mijängiliki) 'mediatio_, inter­
cessio etc: (Men. 5064). 
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318. mum (1544-48) 'Kerze' ~ npers. müm 'Wachs' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1510; Räsänen VEWb. 343). -1544-48: mum 'candela' 
(Georg. 113); 1641: mum 'candela' (Mol. 78); 1680: müm 'cera; 
vulg. candela sive sebacea sive cerea' (Men. 5038); 1790: mum, 
yag mumu (moum, yagh moumou) 'ch~ndelle' (Vig. 366); 1791: 
mum (moum) 'chandelle' (Pr. 235). 

.Abl.: 1680: mumci (inümgi) 'candelarius, qui fundit facit 
• ' ' vendit candelas' (Men. 5038); 1791: mumci (moumdschi) 'chande-

lier,. qui fait les chandelles' (Pr. 235). -1680: mumcilik (mum­
gilik 1) 'candelarii ars aut officium' (Men. 5039). -1680: mitmlamak 
'cerare' (Men. 5039). -1641: mumla,;,mi§ (mumlanmisc) 'cerato' 
(Mol. 87). 

319. murdar (1544-48), mürdär (1680), mundar (1838) 'schmu­
tzig; (rituell) unrein' ~ npers. murdär '.Aas, Kadaver, Leiche; Un­
reines; unrein, entweiht, besudelt' (Lokotsch EWb. Nr. 1516; 
Räsänen VEWb. 345). -1544-48: murdar 'suffocatum; cadaver 
sive immundum' (Georg. 113); 1603: mitrdar 'cadauer' (MThP I 
191); 1641: murdar 'immondo, lorco, sporco, profano, sozzo, squal­
lido' (Mol. 193, 236, 321, 416, 427); 1680: mürdär 'impurus, im­
mundus, obscoenus, squalidus, turpis, spurcus, profanus' (Men. 
4565); 1791: murdar (mourdar) 'vilain' (Pr. 579); 1838: murdar, 
mundar (mourdar, moundar) 'impur; vilain, deshonnete; laid; sale, 
profane' (Rind. 433). - Dial.: af. mundar .ADM I 191; cor. mindar 
.ADM II 162; .A.AT 242; ur. mundar D.AT 268; adk. (= .Ada-Kale) 
mundar TVm. 162:23 9• 

.Abl.: 1641: murdarlik (murdarlik), murdarluk 'immonditia 
• ' 

sozzura, squallore' (Mol. 193, 416, 427); 1680: mürdärlik (mürdär-
lyk) 'spurcities, impuritas sordes' (Men. 4566); dial. vid. mindarliq 
'Schmutz, Dreck' (-TV 396). -1641: murdarlamak 'imbrattare, 
sporcare; profanare' (Mol. 192, 321); 1680: mürdarlamak = mürdar 
etmek (Il?,ürdar e.) 'conspurcare, contaminare' (Men. 4566). -1791: 
murdarlanmak (mourdarlanmak) 'se salir' (Pr. 524). -1641: mur­
darlatmi§ (murdarlatmisc) 'profanato' (Mol. 321). -1641: murdar­
lenmi§ (murdarlenmisc), murdarlanmi§ (murdarlanmisc) 'imbrat­
tato' (Mol. 192, Index) . 

9 I. Kunos, Materialien zur' Kenntnis des rumelischen Türkisch I: 
Türkische Volksmärchen aus Adalcale gesammelt, in Transkription, 
Leipzig 1907. 
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Zus.: 1680: mürdar olmak (mürdar ol.) 'conspurcari' (Men. 
4566). 

320. muljta (1790), müljta (1680), mäjt (1680) 'Stoß mit der 
Faust' ~ npers. must 'Faust, Handvoll; Faustschlag; Haufen, 
Gruppe, Handvoll (Leute)', mustä 'alles, was in die Faust hinein­
geht; Schlegel, Stößel' (Lokotsch EWb. Nr. 1520; Räsänen VEWb. 
346). -1680: mü?t (müst) 'pugnus, ac. ictus pugni; vola manüs, 
tudes'; mü?tä (müsta) 'vola manus' (Men. 4672); 1790: mu?ta 
(mouchta) 'poing (coup de) donne comme en enfongant' (Vig. 417); 
1890: mu?ta (mouchta) 'poing, boxe' (Youss. 388). 

321. mühre (1680), möhre (1838) 'jedes abgerundete Ding; 
Kristallkugel oder Muschel zum Glätten des Papiers' ~ npers. 
muhre '.Wirbel; Kugel; Murmel; (Glas-)Perle; Würfel; Schrauben­
mutter; Muschel, die zum Papierglätten benutzt wird' (Räsänen 
VEWb. 346). -1680: mühre = kagid mühresi (mühre. k 1äghyd 
mühresi) .'concha veneris, coralii aut margaritarum instar vitreae 
res, aut sphaerulae, conchular, laevor; ut chartae: instrumentum 
laevigatorium, quo seil. charta vel quid simile laevigatur; ferrum 
ad nitorem expolitur' (Men. 5054); 1790: mühre (muhre) 'lissoir' 
(Vig. 399); 1838: möhre (meuhre) 'polissement; lissoir, brunissoir, 
polissoir' (Rind. 471); 1867: mühre (muhre) 'oeuf de cristal, d'agathe 
ou de bois dur et poli dont on se sert pour lisser le papier' (Mall. II 
1322); 1890: mühre (muhre) 'toute sorte de globule; coquillage, 
boule de verre ou grand coquillage pour lisser ou satiner le papier' 
(Youss. 4059). 

Abi.: 1680: mührelü 'laevigatus, expolitus ad nitorem' (Men. 
5054); mührelü kagid (mührelü k 1aghyd) 'charta laevigata' (Men. 
5055); 1791: mührlü kagat (muhrlu kahat) 'du papier lisse' (Pr. 394); 
1867: mühreli (muhreli) 'poli, lisse, satine' (Mall. II 1323). -1641: 
mohrelemek 'lisciare, strisciare' (Mol. 437); 1680: mührelemek 
(mührelemek 1) 'laevigare, expolire chartam &c. (Men. 5054); 1791: 
mührlemek (muhrlemek) 'lisser'; kagidi mührlemek (kyaghidi muhr­
lemek) 'lisser le papier' (Pr. 394); 1838: möhrelemek (meuhrelemek) 
'lisser, polir; brunir' (Rind. 471). -1790: mührelenmek (muhrelen­
mek) 'etre lisse' (Vig. 399). -1641: mohrelanmi? kdgid (mohrelan­
misc kiaghid) 'carta allisciata' (Mol. 82). 
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• : 322. mühür (1672), mühr (1790), mühir (1791), muhür (1672), 
muhur (1641); muhor (1641), möhür (1730), mihir (1790) 'Petschaft, 
Siegel, Siegelabdruck' ~ npers. muhr 'Stempel, Siegel; Petschaft'.-
1641: muhor, muhur 'sigillo' (Mol. 404, Index); 1668: muhur 'sigil­
Ium' (TSU 186); 1672: mühür, muhür, muhur 'Siegel; Stempel' 
(Nagy 246,247);1680:mühür'annulus signatorius, seu ipsum sigil­
Ium' (Men. 5052); 1730: möhür (meuhur) 'le cachet' (Hold. 94); 
1790: mühr, mühür, mihir (muhr, muhur, mihir) 'cachet' (Vig. 364); 
1791: mühir (muhir) 'cachet' (Pr. 226). - Dial.: vid. muhur TV 397; 
gost; muur TGGK 286. • 

Abi.: 1791: mühirlü (muhirlu) 'cachete' (Pr. 226). -1641: 
muhurlemek 'bollare, suggellare' (Mol. 72, 441); mohorlemek 'sigil­
lare' (Mol. 404); 1680: mühürlemek (mühürlemek 1) = mühür urmak 
'signum imprimere, sigillum apponere, sigillo munire' (Men. 5052); 
1791: mühirlemek = mühir urmak (muhirlemek = muhir ourmak) 
'ca9heter' (Pr. 226); dial. vid. muhurle- TV 397. -1791: mühir,­
lemi? (muhirlemisch) 'cachete' (Pr. 226). -1641: muhurlenmi? 
(muhurlen,misc) 'bollato, marcato' (Mol. 72). 

323. mühürdär (1680), • mohurdai' (1668), mühirdar (1791), 
mührdar (1867) 'Siegelbewahrer, Kanzler' ~ npers. muhrdär 'ds.', 
•eine Zusammensetzung aus muhr 'Stempel, Siegel, Petschaft' und 
där-, Präsensstamm von dästän 'haben, besitzen, beherrschen'~ _:_ 
1668: mohurdar 'obsigilator' (TSU 186); • 1680: mühürdär 'sigilli 
possessor aut custos' (Men. 5053); 1791: mühirdar (muhirdar) 'le 
garde des sceaux' (Pr. 226); 1867: mührdar (muhrdar) 'garde des 
sce.aux' (Moll .. II 1322). 

' 324. müjde (1680), muzde (1641), mujde (1641), mücde (1790), 
mu!jtu (1790) = mui,tuluk (164:J.), m~tuluk (1680), mü9tülik (1791), 
müjdelik (1689), müzdubk (1680), mücdelik (1838) 'gute Nach· 
richt; Freudenbotschaft;. Bo.tenlohn für eine gute Nachricht' -
npers; muzdä 'gute, freudige Nachricht' (Lokotsch EWb. Nr. 1527; 
Räsänen VEWb. 346) + türk. Suffix -luk/-lik/-lik. -1641: muzde 
(musde) = *mu?tuluk (musc tuluklik [!]) 'annuntiatione' (Mol. 
52); mujde (musc=de) 'nuntio' (Mol. 275); 1657: mu?tuluk (musctu­
luch) 'müjdelik, beljaret' .(POrF VIII~IX 43) 10

; 1672: mu?tuluk 

10 i>OrF = Prilozi %a orijentalnu Jilologiju i istoriju. Sarajevo. 
12 - Folia Orientalia, t. XVI • , • 
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(mu~tuluk) 'Geschenk für den Überbringer einer guten Nachricht' 
(Na·gy 247); 1680: müjde = vulg. mu?tuluk (mustuluk) 'laetus nunr­
tius; evangelium' (Men. 4598); mü?tuluk, .. müjdelik,. miizdulik 
• (müstuluk, • müjdelik, müzdulyk) 'Iiuntius bonus latusve .aut dö­
num nuntianti . dari solitum' (Men. 4598); 1790: müjde, mücde, 
·muftu (mujde, mudjde, mouchtou) 'nouvelle (bon:ne)' (Vig. 408)'; 
1791: müftülik (muschtulik) 'message' (Pr. 415); 1838: müjde =:= 

muftuluk (mujde = mouchtoulouk) 'bonne nouvelle'; mücdelik •. 
:muftuluk (mudjdelik • mouchdoulouk) 'la chose qui l'on donne 
pour une bonne nouvelle' (Hind. 436); - Dial.: .akc. mizde KDT 
336; bur. mücidä .ADM II 191; kast. müzde .A.AT 243; vid. mujde, 
mujde TV 397; kir.· mu?duluk OAD 251; ur. •muftuluh DAT 268. 

Abl.: 1641: mujdeci (musc=degi) 'nuntio' (Mol. 275); 1680': 
·müjdeci (müjdegi) 'nuritius laetae rei & optatae' (Men. 4598); 1791: 
müfgi (niuschdschi) ~messager' (Pr. 4i6). -1680: mujdelemek 
(müjdelemeki) = müjde etmek (miijde e.) = vulg. mu1tula,mak 
(mustulamak) 'annuntiare alicui bonum laetllil'lque nuntium, laeti 
quid, evangelizare' (Men. 4598); 1790: müjdelemek, mücdelemelq 
.muftulamak (mujdelemek, müdjdelemek, mouch.toulamaq} 'don­
ner une bonne .nouvelle' (Vig, 408); 1838: müjd(!lemek,= muftula 7 
mak (mujdelemek= mouchtoulamak). 'apporter une bonne nou, 
velle' (Rind. 436). 

Zus.: 1641: mujde vermek (musc--:-:de vermek) 'nuntfare' = 
'i'f!,1tft1,1,litk vermek (:m,usc=tuluk, musc=duluk vermek) 'annun­
tiare, nuntiare; a.uuisare' .. (Mol.. 52, 275.). 

325. müsülman (1680), müsliman (1680), musbiman (1544....:..:.48); 
musulman (1544~48), müsilman (1791) 'Muselma,n, Muhamme­
daner' ~ ri:pers. muslimän ( ,,_c:_ ar. muslim + pers. Suffix-ä,li) 
'derjenige, der dem Islam ergeben ist oder anhängt' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1516a; Räsäneri VEWb. 345): -1544-48: musluman 
(muslU:man, mutsluman), rnusulman (nütsulman; mutsulman}, mAt• 

sulmanlar, muslumanlar • 'circumcisus, Turcoru:m rellgione initfatus• 
(Georg'. ·113); 1680:• müsülmän 'fideiis, orthodoxus, vere credens in 
Deum, ipsis Mahom·etanus'; müslimän, PI. 'orthödoxi, fideles'. :(Men~ 
4656); 1791: musilm.'an (musilman) 'mahoinetän> Turc' (Pr-. 399, '568), 

Abi.: 1680,: müsülmänltk ·.(müsiih:nänly\) : 'fides & religio Ma­
hometana, proprie vera fides' (Men. 4656 ). , ., " 
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326. ·oacak (1591) 'Beil, ein grosser Streitkolben, .Sti·eitaxt mit 
doppelter Scheide' ~ npers. näcax 'Streitaxt, Hellebarde; .. Speer, 
Spieß' {Räsänen VEWb. 348). -1591: nacak (nagiac) 'securis 
bipe:imis' (Leuncl. 889); 1615: nacak (nadzfäk) 'nasiek (---:ein.Art 
Waffe)' (Paszk. 139); 1641: nacak (nagiak) 'accetta, cioe manara' 
(Mol. 7); 1680: nacak (nagiak) 'malleus militaris, securü;i bellica' 
(Men. 5086); 1838: nacak (nadjak) 'marteau d'armes' (Hind. 473), ~ 
Djal.: düz., esk. naca!<, 'baltanm müselles ~eklinde olam' (AAD 265); 
mal. nacaa, GDT 298; gir. nacaq 'balta' '(ADM 1191); ~an. nacak 
'bir yüzlii balta' (AD I 286); bol. nacak 'balt~n1n: ,kügüklü ve 
büyüklü muhtelif ~ekillerine denir' (AD I 286); U:rf. nacaa, 'ucu 
egri gekif (UA 126). • . . . . . . . 
• Abl.: 1668: nacahgi (nagi[a]hcsi) 'faber ferrarius' (TS~, 187). 

327. nadan (1603) 'un1Vissend, ungebildet, frec];i,. grob'. 4- npers. 
nädän 'unwissend, ungebildet; albern' (Räsänen VEWb. 348), eine 
Zusammensetzung aus nä 'nicht' und dän, ein Präse.nsstamn:i zu 
,dänestän 'wissen, kennen, kundig sein'. - 1603: nad,an 'nescius' 
(MThP II 117); 1672: nad·an 'unwissend' (Nagy 247.); 16180; nädä'f!, 
'inscius, ignarus, indoctus, rudis, insipiens' (Men°' 5090); 1790; 
nadan 'idiot' (Vig. 391); 1838: nadan 'ignorant, idiot' (Rind. 473). 

Abi.: 1680: nädänlik (nädänlyk) 'ignorantia, idiotismus, in­
'scitia; insipientia' (Men. 5090); 1838: nadanlik, (nadanl,ek;) 'igno­
rance' (Hind. 473); 1890: nadanlik (nadanlek) ·'.igp:orance; tmper~ 
tinence' (.Youss. 428). • • •• • • '· • • 

328. nagah (1680) 'plötzlich, unerwartet, unvorhergesehen' ~ 

npers ... nägäh, nägah 'plötzlich, unerwartet, unvermutet;·· up.ab­
sichtlich; ungelegen', eine Zusammensetzung -aus nä., 'nicht' un9-
gäh, gah 'Zeit'. -1680: nagih (nägiäh) 'ex improviso, inopinato, 
ex tempo:re" subito'. (Men. 5109); .1790: nagah (naguiah) 'i;mprevu' 
(Vig. 392); 1838: nagah (naguiah) 'a l'impro:vu, .. subitement' (Hind. 
475); 1890: nagah (nagiah) 'inopportun;. soudain; ;soudam,.ement' 
(Youss. 428). 

329. nahak (1641); nehak (1641), nahäk (16~0) 'unreoht, un­
billig, widerrechtlich' ~ npers .. nähakk , 'ungerecht, .. ~nbillig, un­
gesetzlich; falsch, .unwahr; (umg.) eigensinnig', ~ine Zusammeu 0 

setzung aus r,,ä 'n,icht' und, hakk ( ~ ar. )iaqq) 'Eec1!t'., ;-:":-1641: 
riahak ~iugiusto' '(Mol. 212); n(J,hak.~e1:a'!jat (naha)r ·se~aia,t, .nahak 
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sc=eraiat) 'ingiustitia' (Mol. 212, Index); nehak 'aggrauio, torto' 
(Mol. 26); 1680: nähäk (nähaek, nähaekk) 'iniquus, injurius, in-

• debitus' . (Men. 5088); 1790: nahak (na haq) 'injuste' (Vig. 394); 
1791: nahak (na hak) 'injuste'; nahak yere (na hak yere) 'injuste­
ment' (Pr. 376). 
• .Abi.: 1641: nahakl-,gile (nahaklighilhe) 'ingiustamente' (Mol. 
212); 1791: nahaklik (nahaklik) 'injustice' (Pr. 376). 

330. nahm; (1680) 'unangenehm; schlecht' !:=: npers. näxos 
'krank, unpäßlich, unwohl; ungesund; unangenehm, peinlich' 
(Räsänen VEWb. 348), eine Zusammensetzung aus nä 'nioht' und 
xos 'angenehm, lustig, fröhlich; lieb'. -1680: näho§ (nächos) 
'pravus, det.erior, infelix dies; non bene dispositus, male v:alens, 
infirmus' (Men. 5089); 1790: naho§ (nahoch) 'indispose, incom­
•möde' (Vig. 393); 1838: naho§ (naqhoch) 'mechant, indispose, in-
commode' (Rind. 473). • 

• .Abl.: 1680: näho§lik (ri.ächoslyk) 'pravitas, deterioritas'; in­
dispositio, seu mala constitutio' (Men. 5090); 1790: naho§luk (na­
hochlouq) 'indispisition, incommodite' (Vig. 393); 1838: naho§luk 
(naqhochlouk) 'indisposition' (Rind. 473). 

331. nalbant (1641), nälbend (1680), nealband (1730), nalband 
(1790), nailbend (1790), nalbend (18°67) 'Hufschmied' ,.__:__ npers. 
nälbänd 'Schmied, Hufschrrµed', eine Zusammensetzung aus näl 
( '---'-ar. na'l) 'Huf' und bänd, Prasensstamm_ .zu bästän 'binden' 
(Lokotsch EWb. Nr.1549, Räsänen VEWb. 349-350). -1641: 
nalbant 'ferraro' (Mol. 144); 1668: nalbant 'hipoconus (= Pferde­
makler)' (TSU 187); 1680: nälbend (riae'lbend) 'faber ferrarius' 
(Men. 5210); 1730: nealband (nealband) 'marechal' (Hold. 111); 
1790: nalband, nailbend (nalband, na-ilbend) 'marechal' (Vig. 402); 
1791: nalband 'marechal ferrant' (Pr. 408); 1867: nalbend (na'lbend) 
•'marechal-ferrant' (Mall. II 1369). 
• .Abl.: 1890: nalbandlik (na'lbandlek) 'metier de marechal 
ferrant' (Youss. 430). 

332. mtm· (1641) 'Name, Ruhm' !:=: npers. näm 'Name, Be­
zeichnung; (gramm.) Nomen; Ruf, Berühmtheit, Ehre' (Lokotsch 
EWb. Nr.1550; Räsänen VEWb. 350). -1641: nam 'dignita, 
riputatiori.e; fama, reputatione; honore' (Mol. 118, 141, 176, 354); 
1680: näm 'nomen, fama' (Men. 5111); 1790: nam 'nom, renommee; 

181 

nomme' (Vig. 408); 1791: nam 'nom' (Pr. 438). -Dial.: kir. nä'am 
•~öhret' (O.AD 252). _ 

.Abi.: 1641: namli (namli) 'ho:horato' (Mol.· 176); 1668: eyü 
namli ad'am (eiu mamli [!] adam) 'vir bonae famae'; eyi namli kari 
(ei naD1li kari) 'foemina proba' (TSU 171); 1680: nämlu 'famosu,s, 
inclytus, celebris; nominatus, nomen habens' (Men. 5116); 1790: 
n:amli (namle) 'fameux; renomme' (Vig. 383, 427); dial. or. namnu 
'narrih' (KDT 336). -1641: namsus 'infame'; namsus olm~k 'essere 
infame' (Mol. 208); -1790: be.d namlik (bed namleq) 'mauvaise· 
renoipmee; infamie' (Vig. 394, 427) !:=: npers. bäd näm 'entehrt, 
geschämdet, ruhmlos' + türk. Suffix -lik. -1641: namile (namilhe 
narilile) 'con honore' (Mol. 102, Index); 1672: na,,;,,ile (Nagy 247)'. 

. Zus.: 1641: nami bozmak (nami boszmak) 'perfamare' (Mol. 
300). ---,-1641: nami bozulmi§ (nami bozsulmisc) 'perfamato' (Mol. 
300). __c_ 1641: nami <;ekilmi§ (nami cekilmisc) 'infamato' (Mol.· 
208). __:_ 1641: nami yayilmi§ (nami iailmisc) = namdar 'glorioso 
cioe famoso' (Mol. 166). - 1668: eyi nam suylerum - suyledur/i 
(einamszuilerum - szuiledum) 'laudo' (TSU · 171). -1680: näm 
kazanmak 'nomen bonum, famam bonam acquirere, famä florere' 
(.Men. 5111). -1790: nam vermek (nam vermek) 'accrediter' (Vig. 
356). -

• 333. namaz (um 1450), namas (um 1450), nemaz (1591) 
'Gebet' !:=: npers. nämäz 'Gebet, das rituelle Gebet der Muslimen' 
(Lokotsch EWb. Nr. 1552; Räsänen VEWb. 350). - um 1450: 
namaz, namas (naniaz, nanias [!]) in: da10 namas (dangnanias) 
Qylennamas (orlenanias [!]), kindi namas (kyndinanias), ahsam~ 
namaz (achsamna~iaz)'. ratsinamas (jaczinanias) (Mühlb. II 289); 
154~~48: n~~az ora~10 (Geo:g. 113); 1591: namazi, nemazi (na-. 
mas1, nemas1) preces m genere (Leuncl. 889); 1603: namas 'oratio, 
sermo; preces' (MThP II 176, 321); 1615: namaz (namaz) 'modlitwa 
(= Geb~t)' (Paszk. 132); 1672: namaz 'Gebet' (Nagy 247); 1680:­
nemäz, vulg. namaz 'preces solennes cum ritibus suis, quales quoti-. 
die quinquies peragere tementur; oratio lege praecepta' (Meri. 
5255); 1730: ah§am nemazi (aqhcham nemazi) 'le crepuscule', 
(Hold. 12); 1791: namaz 'priere' (Pr .. 489). -Dial.: esk. nam.as 
.A.AD 266; bal., man. namas .ADM I 191;' bal. namazlä 'seccadi 
(.ADM I 191); kir. namazlä 'namazhk; • (OAD 252); ·af., afs. na­
mazlagi, ah. nemazlik •·seccade ustünde namaz klhrur·, (AD I 2.87)~· 
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Zus.: 1)544.....:...48: namaz kelmak (n~mazkelmak) 'oratio'. (Georg. 
113); 1603: namaz kelmak 'oro; precor' (MThP II 181, 321); namaf 
kelmak (namlttskelm:ak) 'preces' (MThP II' 321); 1612: namaz bul­
mak (anstatt: kilmak !) 'orare, preces fundere' (Meg.); 1641: namas 
kumak (namas chlmak) ~orare, pregare' (Mol. 283); namaza getmek. 
(namasa -gliietmek) 'andare all'orationi' (Mol. 46). 

334. nam:dar (1641). 'berühmt' ~ npers. nämdär 'be~ühnit, be-· 
kannt ruhmreich'. -1641: namdar 'celebre, famoso, glorioso, 
immo;talar<.1' (Mol. 86, 141, 166, 193); 1680: .nämdär ·•celebris, no­
minatus famosÜs . inclytus' (Men. 5114); 1790: namdar 'fameux, 
renomro~' (Vig. 383, 427); 1791; narridar 'celebre, fameux' (Pr. 233, 
323) .• _·, • . • . . . • . 

. .A.bl.: 1790: namdarlamak (riamdarlamaq) = namdar etm.ek (nam­
dar etmek). 'accrediter' (Vig. 356); 1791: namdar etmek 'signaler' 
(Pr. 535)':-:-:-1791: namdarl'l,k (namdarlik) 'celebrite' (Pr. 233). 

33·5, name (1641) 'Brief, Diplom, Buch' ~ npers. nämä 'Buch' 
(Lokotsch EWb. Nr .• 1551; Räsänen VEWb. 350). - 1641: name 
'epistolat :(Mol. 134); 1668: nameleri 'impressa nou~' (T~U. 187); 
1672: nameler 'Schreiben' (Nagy 248); 1680: name ep1stola, 
diploma; literae; libellus, opus, historia, exemplar, _typus; specu­
ium' (Men .. ,5117)3 17_91: name 'letre' (Pr. 390). -D1al.: _ter. n!'!;1'e, 
nagme 'mektup' (DAT 269; AAD 266; STT 254); s1v, nagme 
'mektup' ,,(ST'.J: 254); kil. nema 'mektup' (GDT 298). • • 

, 336. nähle'rt (1641), namerd (1680) 'feige; unmännlich; nichts­
würdig; niederträchtig' ~ npers. nämärd 'unmännlich,_ ~ei~e; ~eig­
ling; Urimen'sch; Schuft', eine Zusammensetzung aus na mcht und 
märd 'Mann; Mensch'. -1641: namert 'disleale' (Mol. 123); 1672: 
namert 'fe1g~, nichtswürdig' (Nagy 248); 1680: nämerd 'mas non 
vir, virfüte carens,·eiuratus, ignavus' (Men. 5114); 1791: namerd 
'avare(impotent' (Pr. 204, 372). -Dial.: tm. nemerd DAT 270; 

ter. netnerd MD 266. 
· AbÜ '1672: namertlilc 'avaritia'_ (Nagy 248); 1680: nämerdlilc 

(namerdliki) '1.gnavia, virtute care ac virilitate' (Men. 5114); 1791: 

~amerdlik 'avarice' (Pr. 204). 

_ 337., n\~mi _(1641) 'berühmt, be~annt' ~ npers. nä~i •~uhm­
Y?ll,_ bei:wimt, b~kannt', eine Ableitung mit dem Suffix -i von 
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näm 'Name; Ruhm:';._:_ 1641: nami 'glorioso, cioe famoso~ (Mol. 
166); 1680: näml 'celebris, magni nominis' (Men .. 5119). 

338; namkör (1790), nangür (1867) 'undankbar' ~npers. nän­
:kür 'Geizhals; undankbar, geizig', eine Zusammensetzung a~s nän 
~Brot' und kür 'blind; dunkel, unbekannt' (Räsä:ri.en VEWb. 350). -
1790: namkör (nam:keur) 'ingrat' (Vig. 394); 1867: nangür (nan­
'guiour) 'ingrat' (Mall. II 1338); 1890: namkör (nanikeur) 'ingrat' 
(Youss. 431). -Dial.: t;aii. namkör AAT 243. 
·, • _._· Abl.: 1890: namkörlük (namkeurluk) 'ingratitude' (Yoliss. 431). 

339. namvar (1680), namver (1680) 'berühmt' ~ npers. näm­
wiir . nämäwär 'berühmt, ruhmreich, bekannt', eine Zusammen­
setzung aus näm 'Name; Ruhm, Berühmtheit' und äwär, Präsens­
stamm zu äwärdan, äwordan 'herbeibringen, liefern; • erzählen, 
berichten; überliefern'. -1680: nämvar (namwa:r), nämver (näm­
wer) 'celebris, inclytus' (Men. 5117); 1791: namvar 'celebre, fameu.x' 
(Pr. ~33, 323); 186.7: namvar 'fameux, celebre' (Mall. II 1336)_. 

340. namzad (1680), namzed (1680) 'der Verlobte, die Ver­
lobte; Kandidat, Bewerber; verlobt' !,=: npers. nämzäd 'Bräutigam, 
Verlobter; Braut; Kandidat, Anwärter, Bewerber'. -1680: näm­
zäd, usit. nämzed 'desporisata virgo, sponsa; alias usit. generaliter 
d.esponsatus, destinatus, nominatus ad aliquod officium (Men. 5114); 
t838: namzad, namzed (namzed) 'qui a donne promesse de mariage; 
'destine' (Rind. 475). 

Abi.: 1680: namzedlik (namzedlik 1) 'sponsalitium; item desti­
·natio, candidatio, nominatio' (Men. 5114); 1838: namzedlik (nain­
zedlik) 'fiangailles' (Rind. 475). 

341. nän (1680) 'Brot' !,=: npers. nän 'Brot; Lebensunterhalt' 
.(Räsänen VEWb. 350). -1680: nän 'panis' (Men. 5119); 1790: 
nan 'pain' (Vig. 411); 1838: nan 'pain' (Rind. 476). -Dial.: kir. 
ne'n 'ekmek' (OAD 252); siv. najj'ne 'ekmek' (STT 254). 

342. napak (1641), napäk (1680) 'unrein, schmutzig' !,=: npers. 
:näpäk 'unrein, schmutzig; menstruierend', eine Zusammensetzung 
.aus nä 'nicht' und päk 'rein, sauber'. -1641: napak 'schüo, sporco, 
sozzo' (Mol. 324,383,416); 1680: näpälc (näpäk 1) 'impurus, im.mun­
dus, pollutus' (Men. 5082); 1790: napalc, napak (napak, napaq) 
.<impudique' (Vig. 392); 1191: napak 'obscene' (Pr. 441). 
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Abi.: 1641: napakluk 'sporcaria, sp.9rcitia' (Mol. 424); napaklukile 
(napaklukilhe), napaklugile (napaklughilhe), napakligile (napak­
lighilhe) 'sozzamente, sporcamente' (Mol. 415, 424); 1680: nä­
pälclilt (näpäk 1lik 1) 'impuritas, immunditia' (Men. 5082); 1790: 
napalEli"fc, napaklik (napaklik, napaqleq) 'impudicite' (Vig. 392); 
1791: napaklik (napaklik) 'obscenite' (Pr. 441). 

343. nar (1641), enar (1791) 'Granatapfel' ~ npers. när. 'ds.' 
(Räsänen VEWb. 350). -1641: nQ,r meyve (nar meiue) 'granato 
pomo' (Mol. 169); 1672: nar 'Granatapfel' (Nagy 248); 1680: när 
'malum punicum, seu granatum'; när afjaci (när aghagi) 'malus 
punica' (Men. 5092); 1790: nar 'grenade' (Vig. 389); 1791: nar, 
enar 'grenade'; nar agaci (nar agadschi) 'grenadier (l'arbre)' 
(Pr. 354). 

344. naran~ (1603), narenc (1680), narinc (1680) 'Apfelsi)le, 
Orange' L___ npers. näräng 'Apfelsine', vielleicht aus aind. nagaranga 
,'Elefantenneigung' d. h. 'Lieblingsfrucht der Elefanten' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1555; Räsänen VEWb. 351; Kiss, Filol6giai Közlöny, 
1966/1-2, 209-214). -1603: naranr; (narants.ch) 'maluni au­
reum, aurantium' (MThP II 18); 1615: naranr; (narancze ~ rnic 
rancz + poln. Pluralendung -e) 'pomaril,ncze (=Apfelsinen)' (Paszk. 
136); 1680: närenc, närinc (näreng, näring) 'aurantium malum' 
(Men. 5093); 1838: narinc (narindj) 'orange' (Rind. 474); 1867: 
narinc (narindj) 'orange (fruit); orange de Seville' (Mall. TI 1331). 

345. narin (1680) 'zart, fein, schlank' ~ npers: närin ( ~ mong. 
narin) 'fein, schmal' (Räsänen VEWb. 351). -1680: närin 're, 
cens, nitens, ornatus, politus, elegans' (Men. 5094); 1838: narin 
'elegant' (Rind. 474); 1867: narin 'recent; elegant, poli' (Mall. II 
1331); 1890: narin 'delicat, mince, subtil' (Youss. 432). 

• Abi.: 1838: narinlik 'elegance' (Rind. 474); 1890: narintik 
~delicatesse, subtilite' (Youss. 432). · 

346. natemam (1680), netamani (1641) •u~vollständig; ®­
vollendet' ~ npers. nätämäm 'ds.' ,: eine Zusammensetzung aus nä 
'nicht' und tämäm 'Vollendung, ,Ende, Beendigung; all, ganz; 
fertig, vollständig; völlig'. -1641: netamam 'imperfetto' (Mol. 
·195); 1680: nätemam 'imperfectus, deficiens'. (Men. 5085); 1890·: 
'fl,atemam (na-temam) 'incomplet, non fini' (Youss. 433). 

Abi.:, 1641: netama,mlik (neta!llamlik) 'in:lperfettioµe' (l\'[ol. 195). 
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, 347. natüvan (1680) 'kraftlos, unfähig; schwach, kr;:i,nk, siech'~ 
npers: nätäwän 'ds.', eine Zusammensetzung aus nä 'nicht' und 
täwän 'Macht, Kraft; Fähigkeit; Begabung1. -1680: nii,tüvän 
(nätüwän) 'impotens, infirmus, debilis, . imbecilis' (Men. 5085 ); 
1838: natüvan (na tuvan) 'faible, impuissant' (Rind. 473). 

Abi.: 1680: nätüvänlik (nätüwänlyk) 'debilitas, impotentia, 
infirmitas' (Men. 5086). 

348. nay (1641), ney (1680) 'Rohrflöte' ~ npers. näy 'Flöte', 
riäy 'Schilf' (Lokotsch EWb. Nr. 1541). -1641: nay (nai) 'flauto, 
strumento musico' (Mol. 150); 1680: näy (näj) 'arlindo, fistula; 
gula; usit. pec. melina,. seu fistula militibus pedestribus usitata' 
(Men. 5123); ney = näy (nej = näj) 'arundo, calamus, fistula' 
(Men. 5294); 1790: ney (ney) 'flute de deux pieces' (Vig. 385) 1 
1791: nay 'flute' (Pr. 333); 1838: nay 'espece de flute longue'; 
ney (ney)' 'canne' (Rind. 485); 1867: nay (ila:i) 'roseau, bambou; 
canne; flute ou flageolet' (Mall. II 1339); 1890: ney (ney) 'roseau 
flute' (Youss. 439). 

349. nayeksan (1680) 'unähnlich, ungleich; verschieden' ~ 
npers. näyeksän 'ds.', eine Zusammensetzung aus nä 'nicht' und 
yeksän 'gleich; ähnlich'. -1680: näyeksän (näjek 1san) 'impar, 
inaequalis, non idem' (Men. 5124); 1838: nayeksan (na yeksan) 
'inegal' (Bind. 476). 

Abi.: 1680: näyeksänlik (näjek 1sänlyk) 'imparitas, disparitas' 
(Men. 5124). 

350. nayzen (1680), neyzen (1680) 'Röhrflötenbläser' ~ npers; 
näyzän, näyzän 'Flötist'. -1680: näyzen (näjzen) 'melinicen, 
Querpfeiffer, Feldpfeiffer' (Men. 5123); neyzen (nejzen) 'tibicen' 
(Men. 5294); 1791: nayzen 'fluteur' (Pr. 333); 1876: nayzen (na:izen) 
'joueur de flute' (Mall. II 1339). 

351. naz (1680) 'Ziererei; Zierlichkeit, Koketterie' ~ npers. 
näz 'Zärtlichkeit, Liebkosung; Ziererei, Koketterie, Schmeicheln' 
'(Lokotsch EWb. Nr.1563: Räsänen VEWb. •. 351). -1680: näz 
'dissimulatio; blanda renitentia, ut est' inter parentes, liberos 
& ainantes; ipsa jocatio,, jocus, blandities, gesticulatio amorosa; 
item commoditas, mollities, gratia, beneficentia, pinaster, cyparis­
sus, buxus'. (Men. 5094); 1838: naz. 'cajolerie, at~raits, caresses; 
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delicafosse' (Hind. 474). -Dial.: kaz. nas 'affectation' (.A.OHVIII 
308). 

Abl.: 1680: näzlu (nä.zlü) 'delicatus, gesticulosus dissimillans 
• • ' 

i:ri alliore, • indignationem praes se ferens, cum tarnen rüm sW 
(Men. 5095); 1838: nazli (nazle) 'delicat, mignard, encheri' (Rind. 
47-4); dial.: kast., ains. nazli AAT 243; af. nazli .ADM I 192; ohr. 
nazli 'eher, aime' (.A.OH XXVI 279). -1680: nazlanmak 'delicate, 
molliter se gerere, dissinmlare in amore, gesticulationes amoras; 
quasi indignationem_ prae se ferre; delfoias praeferre' (Men: 5095); 
1838: nazlanmak 'faire le delicat, fa9onner' (Rind. 474)'. _ • • 

352. nazik (1672), nazuk (1641) 'fein; zart, dünn; höflich, artig, 
liebenswürdig' == npers. näzuk 'dünn, zart; weich, liebevoll; -ele­
gant, anmutig, geschmeidig' (Räsänen V:EWb. 352). -1641: 
na-zuk (nasuk) 'delicato, dilicato'. (Mol. 114, 118); J 672: nazik 
'.fein, zart' (Nagy 24.8); 1680: ni$zik (näziki) 'lenis, tenuis, subtilis, 
tener, delicatus, nitifürn, bonus naturä, elegans, comptus, facetus' 
(Men. 5094); 1790: nazik 'delicat (temperament) (Vig. 373); 1838: 
nazik 'subtil, menu, delicat, fin' (Rind. 474). -Dial.: ter. nezi"Af 
STT 254; mal. nezik GDT 298; ohr. nazuk 'fin; finement' (.A.OH 
XXVI 279). -

' .A.bl.: 1680: näzicäk (näzigiak) 'delicatulus' (Men. 5094). -
1790: nazikli 'delicat (temperanient)' (Vig. 373). -1641: nazuklik 
(nasuklik) 'argutia, sottigliezza' (Mokl. 59); naziklik (nasiklik) 
'gentilezza' (Mol. 161); nazukligile (nasuklighilhe) 'delicatemento' 
(Mol. 114); 1680: naziklik (näzik 1lik 1) 'teneritudo, mollities sub­
tilitas' (Men. 5095); 1790: naziklik 'delicatesse de temper:ment' 
(Vig. 373); 1838: naziklik 'delicatesse' (Rind. 474). 

_ 353. neft (1680), näft (1680), nefät (1680), nift (1680) 'Erdpech, 
Naphtha' == npers. näft 'ds.' (Lokotsch EWb. Nr. 1538; Räsänen 
VEWb. 352) = avest. napta- 'feucht' (Horn NpE 232). -1680: 
neft, nift 'naphtha ejusque liquor' (Men. 5220); näft, nefät (naeft, 
nefaet) 'naphtha; liquor naphthae, petroleum, bituminis flos te­
nuissimus' (Men. 5226); 1730: neft 'naphte' (Hold. - 95); 1 i90~ 
neft (neft) 'bitume' (Vig. 362). • ---

Zus.: 1680: näft ya_rji (naeft -jaghy) 'petroleum, oleum petrae' 
(Men. 5226);. 1790: neft yagi (neft yaghe) 'petrole' (Vig. 415). 

354. nekes (1533), niikes (1680) 'geizig' == npers. näkäs 'nieder-
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t,räch.tig, gemein;. falsch; Halunke,_ Schuft; Feigling, Memme' 
(Räsänen VEWb. 352), eine Zusammensetzung aus nä 'nicht' und 
lfäs 'Individuum, Person; (irgend)jemand'. -1533: nekes (nec­
chies) 'auaro' (Arg. 52); 1603: nekes 'avarus; parcus' (MThP I 145, 
U 207); 1641: nekes (nekies) 'misero; parco, scarso; stitico, cioe 
che·ristringe' (Mol. 432); nekes adem (nekies adem) 'tenace, huomo 
stretto' (Mol. 450); 1680: näkes, vulg. nekes (näkies, vulg. ilek 1es) 
':v'ilis, mis~r, parcus, avarus, sordidus'. (Men. 5109, 5250). 
• .A.bl.: 1641: nekeslük (nekiesluk) 'cupidigia, auaritia' (Mol. 112). 

• 355. nem (1603) 'Feuchtigkeit, Nässe' == npers. näm 'Feuchtig­
keit, ·Nässe; naß, feucht' (Räsänen VEWb. 352). -1602: *nem 
(nom) 'ros' (MThP II 435); 1641: nem 'umidita' (Mol. Index); 
1672: nem 'Feuchtigkeit; Nässe' (Nagy 275); 1680: nem 'humidus; 
ros, etiam humiditas, humidum' (Men. 5254); 1790: nem (nem) 
'humide' (Vig. 391). _ 
. .A.bL: 1790: nemlemek (nemlemek) • '4umecter' (Vig. 391). -
1680: nemletmek (nemletmek 1) 'humidum reddere' (Men. 5261); 
1791: nemletmek 'humecter' (Pr. 364). -1867: nemlenmek (nem­
lenmek) 'devenir humide ou mouille' (Mall. II 1384). -1668: 
*nemli (nemdi [!]) 'madidum et.humidum' (TSU 188); 1680: nemlü 
'uvidus,. humidus' (Men. 5261); 1790: nemli (nemli) 'humide,_ moite' 
(Vig. 391, 405). -1790: nemlik (nemlik) 'humidite' (Vig. 391). 
• Zus.: 1680: nem 9ekmek (nem cek 1mek 1) 'humescere' (Men. 5254). 

356. nemkin (1791) 'naß, feucht' == npers. nämgin 'ds.'. -
1791: nemkin 'humide' (Pr. 364); 1834: nemkin (nemkin) 'humide, 
moite, mouille' (Rind. 483). 

.A.bl.: 1791: nemkinlik 'humidite'. (Pr. 364). 

357. nemnak' (1680), nemlak (1603) 'naß, feucht' ~ npers. 
nämnäk 'naß, feucht; betaut'. -1603: nemlak 'humor' (MThP I 
~50); 1680: nemnälc (nemnäk 1) 'uvidus, humidus' (Men. 5261); 1838: 
nemnak, nemlak (nemnak, nemlak) 'humide, moite, mouille' (Hind. 
483). 

Abi.: 1680: nemnälclik (nemnäkilik 1) 'uligo, humiditas' (Men. 
5261); 1838: nemnaklik, nemla~lik (nemnaklik, nemlaklik) 'humi­
dite, moiteur, humeur' (Rind. 483). 

358; nergis (1641) 'Narzisse' ~ npers .. närgis 'ds.' (Räsänen 
YEWb. 353): -1641: nergis (nerghis) -'narciso' (Mol. 266); 1680: 
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nergis (herg 1is) • 'narcissus' (Men. 5161); 1838: nergis (nerguis)' 
'narcisse' (Rind. 4 78); 1867; nergis (nerguis) 'narcisse, lin bel oeil, 
l'oeil d'une amante' (Mall. II 1348); 1890: nergis (nergis) 'narcisse; 
souci; calendule' (Youss. 437). -Dial.: esk. nergis AAD 266; siv. 
n(}rgiz STT 255; gaz. n(}rgiz GDT 299; din. nergüs TDB 192; razg. 
ne:rgüs TDT 9; rhod. mergüs AOR X 224; sas. mergüs 'Ringel-. 
blume' (RO XXIII 92). 

Aus npers. närgis ~ ar. närgis ~ osm.-türk. nercis (nerdschis; 
1791) 'narcisse' (Pr. 433). • 

359. netter (1680), nifter (1680) 'Lanzette' ~ npers. nestär, 
nistär 'Lanzette, Skalpell' (Lokotsch EWb. Nr. 1576; Räsänen 
VEWb. 353). -1680: ni*ter, ne*ter (nister, nester) 'scalprum, 
phlebotomon' (Men. 5183); 1790: ne*ter (nechter) 'lancette' (Vig. 
398); 1791: ni*ter (nischter) 'lancete' (Pr. 387); 1838: ne*ter, ni*ter 
(nechter, nichter) 'lancette' (Rind. 479, 486); 1867: ni*ter (nichter) 
'lancette' (Mall. II 1397); 1890: ne*ter (nechter) 'lancett.e' (Youss. 
435). 

360. nevmid (1680), nevmiz (1838), naümid (1680), neümiz 
(1838)', nümid (186_7) 'hoffnungslos; mutlos, verzweifelt' ~ npers. 
näumid, noumid 'ds.', eine Zusammensetzung aus nä 'nicht' und 
umid, omid 'Hoffnung'. -1680: näüm'id 'exspes, desperans, ani­
mum desponderis, desperabundus' (Men. 5081); nevmid (newmid) 
'exspes, spe destitus' (Men. 5279); 1838: nevmid, nevmiz, neümiz 
(nevmid, nevmiz, neumiz) 'desespere' (Rind. 484); 1867: nümid 
(nümid) 'desespere, qui a perdu tout espoir, decourage' (Mall. II 
1393); 1890: naümid (na-umid) 'desespere, sans espoir' (Youss. 433). 

361. nevruz (1680) 'Neujahrsfest der Perser' ~ npers.' nourüz 
'.Neujahr; Neujahrsfest der Iraner (21. März)', eine Zusammen­
setzung aus nou 'neu, frisch' und rüz 'Tag, (Tages- )Licht; Zeit, 
Epoche'. -1680: nevrüz (newrüz) 'primus anni, qui incipit apu.d 
Persos ipso aequinoctii verni die, aequinoctiium vernum' (Men. 
5274); 1838: nevruz (nevrouz) 'le premier jour de printemps' 
(Rind. 484); 1867: nevruz (nevrouz) 'le jour de l'equinoxe du prin­
temps, appele generalement' (Mall. II. 1391); 1890: nevruz (n·ev~­
rouz) 'premier jour de l'an des anciens Perses qui tombe le 21 mars 
(nouveau style)' (Youss. 439). -Dial.: ter. noyruz 'hasat; nevruz' 
(DAT 270); ter . . nöruz 'nevruz (bayram1)' (STT 255}; siv. na11ruZ 
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'nevruz (9i9egi)' (STT 254); can. navruz 'bir 9i9ektir' (AAT 243); 
ay. narviz DAT 269. 

362. nigah (1680), nigeh (1838) 'Blick; Beobachtung, Beauf­
sichtigung' ~ npers. nigäh, nigah 'Blick; Beobachtung, Beauf~ 
sichtigung; Wahrung; Schutz'. -1680: nigah (nig1äh) 'intuitus, 
aspectus' (Men. 5246); 1838: nigah, nigeh (niguiah, nigueh) 'regard; 
obsetvance' (Rind. 482). 

Zus.: 1790: nigah etmek (niguiah etmek) 'app~rcevoir' (Vig. 359). 

.· 363. nigar (1570-90), niger (1641) 'Bild, Darstellung; (übertr.) 
G.eli.ebte, Schönheit' ~ npers. nigär 'ds.'. - 1570-90: nigar (ni­
giar) 'Schönheit' (Bai. 60); 1641: niga,r (nighiar) 'bagascia, mere­
trice' (Mol. 65, 252); niger (nighier) 'puttana' (Mol. 329); 1680: 
nigar (nigtär) 'pictura, picta effigies; amasium, dilectus, seu pec. 
dilecta, formosa; pittura, ricamo, ritratto; & bello, bella, diletta, 
dama' (Men. 5244). - Dial.: tok. niger STT 255. 

Zus.: 1641: nigar oglani (nighiar oghlani) 'ragazzo di meretrice' 
(Mol. 336). -1641: niga,re varmak (nighiare varmak) 'negotiare 
11na donna' (Mol. 269). 

364. nigende (1680) 'Steppung, das Steppen an den Kleidern' ~ 
npers. nigände 'Einfassung (des Steines); Näharbeit; das Nähen; 
Naht'. -1680: nigende (nig1ende) '.punctatoriarum suturarum 
ser:ies sive sit vestis gossipis suffulta, sive non' (Men. 5251); 1838: 
nigende (niguende) 'piqure, arriere-point' (Rind. 483). 

-Abi.: 1680: nigendelemek (nig1endelernek 1) 'vestem ejusmodi 
suturis ornare aut fulcire, & corrugare; steppen' (M;en. 5252). 

365. nihan (1680) 'verborgen, versteckt, geheim' ~ npers. nihän 
'geheim, heimlich, verborgen, verstecht; im geheimen, im stil­
len' .• :__ 1680: nihän 'absconditus, latens, occultus, clandestinus; 
clam, occulte' (Men. 5287); 1838: nihan 'secret; clandestin; furtif, 
sourd' • (Rind. 485 ). 

Abi.: 1680: nihänice (nihänige) 'clarn, occulte' (Men. 5288). 

. 366. nilufer (1680), nilevfer (1680), ninevfer (1790) 'Wasser­
lilie' ~ npers. nilüfär 'eine Wasserpflanze Nymphaea alba, See­
rose', eine Zusammensetzung aus nil 'blau' und nüf är 'Seerose' 
(Lokotsch EWb. Nr. 1570). -1680: nilevfer, nilufer (nilewfer, 
nilüfer) 'nymphaea, vulg. nenuphar' (Men. 5304); 1790: ninevfer 
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(ninevfer) 'nehufai'' (Vig. 407); 1838: nilufer (nilo'üfer) '.'nenufar', 
nenuphar, nymphee' (Rind. 486). 

367. nijan (1570-90), nin~an (1611), lll§an· (1838) 'Z~chen, 
Merkzeichen, Merkmal; Zielscheibe; Z~ichen, wona_ch man schießt; 
Ehrenzeichen; Orden, O~·densauszeichnung; Verlobung' ~ npers. 
nisän 'Zeichen, Merkmal; Orden, Ziel;. Fahne; Wappen' (L<>kots<ih 
EWb. Nr. 1574; Räsänen VEWb. 353). -1570-:-90: nifani (nh 
sany) 'sein Ziel' (Bai. 60); 1603: ni?an (nischan) '•signum' (MThP II 
516); 161~.: niru;an (nincsian) 'inditio' (Ferr. 217);, 1641: ni§an 
(nisc an) • 'inditio, segno; Iiota; segnale' (]\'.lol. 205, 27,2, 393); 
ni?an yeri (nisc=an ieri)' 'segno, bersaglio doue si tira' (Mol. 393); 
1668: ni?Mi (nisan) 'desponsare'; ni$anlar (nisan:lar) 'insignfa/ 
(T~U 188); .1672: ni§an,. ni§anlerini (ni~an, 'ni~anlerini) 'Zeichen; 
Verlöb_ung' (Nagy 249); 1680: ni§än (n,isän) 'signum, iudicium, 
nota; pec. iinpressa, scopus, meta' (Men. 5180); 1790: ni§ari 
(nichan) 'echantillon;. indice;. blanc,. but; marquer; fiangailles' 
(Vig. 36~, 377, 384, 393, 402); 1791: n_i§an (nischan) 'marque, 
signe, signal' (Pr. 409,535,534); 1838: nifan, ni§tin (nichan; nechan) 
~signe, marque; enseigne, Signal; augure, presage; arme, ai'ino:ires; 
fian~ailies' (Rind. 479). - Dial.: küst., mich. nisan, küsk nisan 
'Zeichen' (ALR XI 382). • 

'Abl.: 1672: nifanci (nisangsi) 'Schütze' (Nagy 249); 1680•: 
ni§anci (nisangi) = ni§anci pä§ä (nisangi päsä) 'uims ex· vesiriis 
seu consiliariis intimis, qui diplomatibus Regiis adscribit signum 
regium tugra (tughra) vel nifän (nisän) dictum, ·nomeii quippe 
regis -patrisque ejus eleganti pictum dlictu; cancellarius' '(Men; 
5181). -:-1546: Puys y a_ung Nassangibaßi (. p.a~anc1ba~1), comme 
Ohancelier, qu.e signe les lettres de la marque & cacliet du grant 
Turc. (Gei.üf. 13r); 159,1: ni§anci ba§a (nisschanzi bassa) 'niagn11s 
cancellarius; (Leuncl. • 889);. 1668: ni§and'i. ba§a (.nis~ngy .. bfi,ss~j 
'cancellar(i)us' (TSU 188), - ·1672: ;,.;,i§anli (n~an:li) .•-~erfobi; 
(Nagy 249); 1680: .ni§änlii (;nisänlü) 'signum ,hal:>ens, signa't:u~, no·­
tatus, notabilis,. insignitus'; desponsatus, sponsatus' (Men. 5182); 
1790: nt§anli (nichan:le) 'fiance' (Vig. 384); 1838: ni§anÜ (neohan:le) 
'marque; promis en marfage, qui a les fiangailles'. (Rind. 479); 
dial.: bar.: ni§anni AAD 267; flor. ni?anli 'fial'ice'. (LB :XlII/1, 
125}; rhod. nisanni 'fiance, -e' (AOR X-224); :mili.·n~fanni·:'Ver~ 
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.lobte' (ALR XI 382). -1680: ni§anlq,mak (nisanlam:ak) 'signUire, 
delineare, rem aliquam ·rei imponere; eä n9tare v;el ornare, depri­
mere, interram infigere lignum vel lapidem, errigere, plantare ar­
·borem; inserere, excutere vestes' (Men. 5181); ni~ar.ilamak = nisän 
etm~lc (nisan:lamak = nisän e.)· 'signare; notarf.'\, ad notam accip~re; 
c~lhmare, seu pro scopo habere' (Men. 518~); 17 .. 91: ni?anlamak = 
ni§an etmek (nischan:lamak = nischan et~ek) 'mar.quer, signer' 
(:er. 409,_ 53.5); 1838i ni~anlamak (nechan:lamak) 'viser, mirer· 
marquer; faire fiangailles' (Rind. 479); dfal.: flor. nisanla- 'fiancer! 
(LB XIII/1, 125); rhod .. nisanna- 'fiancer' (AOR X 224). 

. Zus.: 1641: ni?an etmek '(nisc-:-an etmek) .'segnare'. (Mol. 393); 
,ni?an,etmemek (nisc=an etmemek) 'non notare' .(Mol. 273); 1668: 
ni~en ederum = ni?en edum, ni?an edum (nisep.· ederum, nisenede­
rum, nisenetum, nisanetum) 'signo, noto' (TSU 188)· 1790: nisan 

• . ' ' . 
etmelc (nichari etmek)· 'marquer' (Vig. 402); 1838: nisan 1iisan 
·etmek (nichan, nechan etmek) 'marquer; nöter, coter;' etiqueter> 
(Rind.' 4'79 ). ~ 1790: ni?an komak (nichan qomaq) 'fiancer' (Vig~ 
384). -1790: ni§an almak (ilichan almaq) 'mirer, viser' (Vig; 405)~ 

. .36ß .. ni~angah (1680), m~angah (1838) 'Ziel, .Zielscheibe~ Visier· 
.Zieleinri_chtung' ~ npers. nisängah 'Ziel, Zielscheibe', eine Zusam: 
_mensetz;nng. aus nisän 'Zeichen,· l\{erkmal' und gäh 'Ort; Zeit'. _:_ 
1680: ni?angah (nisäng 1ah) 'scopus, meta' (Men . .5182); 1790: 
ni?angahdan bakma.k (nichanguiahdan baqmaq) 'viser' (Vig. 455); 
1838: _nirangah (nec_hanguiah) .'visiere' (Rind. 479).· .• 

• 369. ni~a~te (1680), ni~este (1680), .~asta .. (1790), ~asta (1890) 
'Stärke, Steife' ~ npers. nisäste 'ds.' (Räsänen VEWb. 353). ~ 
1680: ni~äste, vulg. ni?este (nisäste, :vulg: niseste) 'amylum, Am­
melmeel, Staerckmeel' (Men. 5180); 1790: ni§asta (nechasta) 
'amidon' (Vig. 358); 1838: ni§asta (nechasta) 'empois, amidon' 
(Rind. 479); 1867: ni§aste (nichaste) 'amidon, fecule de ble em­
ployee dans les laboratoires' (Mall. II 1357); 1890: ni~aste, ni?asta 
(nichaste, nichasta) 'amidon; fecule' (Youss. 440). -Dial.: gaz. 
ni?e 'ni~asta' (AD II 108); urf. ni§e •~asta' (UA 127). 

370. niyaz (1680) 'Bitte, Flehen' ~ npers. niyäz 'Bedürfnis· 
Not; Bitte, Gesuch, Flehen'. - 1680: niyäz (nijäz) 'indigentia: 
necessitas; petitio, supplicatio' (Men. 5294): 1790: niyaz 'priere, 
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-sollicitatio:n' (Vig. 420); 1791: niyaz 'supplicatiön' (Pr. 546); 1838: 
niyaz 'priere, demande; supplique' ·(Rind. 485). 

Zus.: 1680: niyäz etmek (nijäz e.) 'supplicare, submisse orare' 
(Men. 5294); 1790: niyaz etmek (niyaz etmek) 'prier' (Vig. 420); 
1791: niyaz etmek 'supplier' (Pi'. 546). 

371. nohut (1603), nohud (1672), nuhud (1680) 'Kichererbse' ~ 
npers. nuxüd, noxüd 'Erbse' (Lokotsch EWb. Nr. 1577; Räsänen 
VEWb. 354). -1603: nohut 'cicer' (MThP I 258); 1641: nohut 
(nochut) 'ceci, legume; cesare, legume' (Mol. 85, 87); yaban nohuti 
(iaban nochuti) _'cece seluaggio' (Mol. 85); 1672: nohud 'Kicher­
erbse' (Nagy 249); 1680: nuhud, vulg. nohud (nuchüd, vulg. nohud) 
·•cicer' (Men. 5148, 5153). - Dial.: can. nöd .A..AT 244; man. noitt 
ADM I 192; ant. nu 11ud .A.DM I 192. 

372. nümayan (1680), numäyan (1680) 'zu Tage tretend; augen­
scheinlich' ~ npers. namäyän 'sichtbar, ansehnlich, klar, augen­
_scheinlich'. -1680: nümäyan (nümäjan) 'apparens, quod videtur' 
_(Men. 5256); 1838: nümayan. (numayan) 'visible' (Rind. 483); 1867: 
nümayan (numai:an) 'evident, manifest, visible' (Mall. II 1386). 

.Abl.: 1680: nümäyänl?,k (nümäjänlyk) 'apparitio, visiis, spe­
cies' (Men. 5257); _1838: 'nümayanlik (num;:1yanlek) 'visibilite' 
(Rind. 483); 1867: nümayanlik (numa~anlyq) 'visibilite, apparence, 
manifestation' (Mall. II 1386). . 

Zus.: 1680: nümäyän etmek (nümäjän e.) 'ostendere, monstrare' 
(Men. 5256). -1680: nümäyän olmak (nümäjän ol.) 'videri, ap­
parere, ostendi' (Men. 5256). 

(Fortsetzung folgt) 

~DZISLA W DARASZ 

FOLIA DRIENTALIA 
TOME XVI 1975 

THE WORD-FORMATION OF SERBO-CRO,ATIAN 
SUBSTANTIVES OF TURKISH ORIGIN 

(Part two) 

18. The Suffix -inca 

Its function is the formation of substantives which designate 
the place of an action or where something is stored. In derivatives 
from Osm.-Turk. loan-words it appears four times; RJA does not 
give any of these exam'ples . 

1. burekcinca, buregdzinca 'shop where burek (a kind of pie) 
is sold'. - From S.-Cr. burekcija 'person concerned with the 
making and selling of meat pies' ~ Mid. Osm. bürekci 
(= New Osm. börek<;i) 'id.'. 

2. kalupdzinca, kalufdzinca 'workshop where fez models are 
displayed and shaped'. - From S.-Cr. kalupdzija 'fez 
modeller' ~ Mid. Osm. kalupcy ( = New Osm. kalip<;i) 'id.'. 

3. sahacinca, sajdzinca 'watch-maker's workshop'. - From 
S.-Cr. sahacija 'watch-maker' ~ Osm.-Turk. saat<;i 'id.'. 

4. secerdzinca, sekerdzinca 'confectioner's shop'. - From S.-Cr. 
• secerdzija 'confectioner' ~ Osm.-Turk. f}ekerci 'id.'. 

19. The Suffix -inja 

In a few words its function is the same as that of the sufüx 
-ina appearing simultaneously with that suffix added to ordinal 
number and pronoun themes of the adjectival declension, e.g. ne­
kolidnja : nekolidna 'several', sestinja : sestina 'one-sixth', toli-
13 - Folia Orientalia, t. XVI 


